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C4 MBTYSES, the Son of Cyrus, after his 
Return from Egypt into Perſia, dreamt on a 
time, that one Mergides bad uſurp'd his Throne. 
Upon which, having a Brother of the ſame 
x 216 and concluding it cou'd be no other, he 
order d him privately te be put to Death. Some 
time after, he made a ſecond Fourney into 
Ep ypt, where be died. In the interim, another 
Mergides of the Seat of the Magi, pretending 
to k the true Son of Cyrus (whom indeed he 
reſembled as well in Perſon. as Name) carry d 
on his Deſigns ſo artfully, that, in the End, he 
obtain d the Crown 5 but, at length, the Cheat 
being diſcover d, the Impoſtor was ſlain, and 
Darius in his Room proclaim'd King. 


Theſe Particulars, that agree with the ge- 


nuine Hiſtory of thoſe Times, are the Subject 
of the preſent Drama; in which the proper 
Names are only altered upon account of the 


Muſick, 


As 


= 


As to the Fictitious Part, tis ſuppos'd, that 
the Impaſtor Mergides, now call d Sidermes was 
by Birth a Scythian, and that be was back'd in 
bis Pretenſtont by Artubamtt. a Nobleman of 
Perſia upon Condition be ſhou'd marry his 
Daughter Mandane, upon bis wa aeclar'd 
King. But Sidermes, falling in Love with 
Statira, forgot his Promiſe to Artabanus, whe, 
in Reſent mant of the Injury done to him, join d 
with Darius, and diſcover d the Impoſture. 
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coronare Re di Perſia ; ma poi ſcopertoſi Þ in- 
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ARGOMENTO. 


AMBISE figlio di Ciro,. poco dopo che 
ſu ritornato dall' Egitto in Perfia, gli 
parve di vedere in ſogno uno che gli veniſſe a 
dire, che Mergide crafi impoſſeſſato del ſuo 
Trono; ed avendo egli un ſuo unico fratello 
che Mergide parimente chiamavaſi, ordinò che 
ſecretamente foſſe fatto morite : cid fu caggio- 
ne, eh' eſſendo Cambiſe di nuovo andato in E- || 
gitto oye mor}, un altro Mergide della ſetta de 
Magi, favorito dalla ſomiglianza dell” aſpetto, 


e dal nome, come vero figlio di Ciro, fi faceſſe in- 
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ganno fu ucciſo, e poſto Dario in ſuo Luogo. 
Queſto iſtorico fatto è il fondamento del preſente 
Drama, nel quale ſi ſono cambiati i Nomi per 
convenienza della Muſica. Si finge, che il 
ſuppoſto Mergide, da noi detto Siderme foſſe 
uno Scita; che queſto foſſe ſecondato nella 
frode da Artabano Grande Perſiano, a condi- 
zione, che fatto Re, Siderme pigliaſſe in Mo- 
glie Mandane unica di lui figlia, ma che Sider- 
me invaghitoſi di Statira, mancaſſe di parola 


ad Artabano, onde queſto ſecondaſſe la rivolta 
di Dario, e di Ageſilao incominciata a cauſa di 
Geloſie, e che ſcopriſſe I inganno. nl 


Attori 
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$1 1DER 1 creduto Figlio 


di i Ciro WH T Sigaor . 
Star IR A, Amante di Dario. Signora Cunzani | 


Dario, Principe Fern} Sigur Sm ds 


amante di Statita. 


ManvDang, Fięlia di Arta-? G.. 
me; amante di Siderme. $ So a Dun. 


D ELLA, Dama di Scitia, in- 
| gannaca da Siderme. 2 sen Sete 


AG6z$114o, Principe Perſiano 

amante di Mandane. + Signor Pacini. 

Artazanc, Padre di Man-) 8 0 
dane, Principe Perſiano , —_ Bachl 

Ombra di * 


14 Scena ſi Ange in Sal. 


La Muſica 2 del Signor Attilio Arioft. 


Dramatis 


. - 


- Dramatis Perſonæ. 


SIDERMES, a Scythian the 7. þ / 
reputed Son of Cyrus. Ab 8 Signor Boroſini. 


STATIRA, in Love with . goes aye 
Darius. | 5 Signora Cuzzonig 


DAR I U 8 a Perſian Prince, in 2 | 5 
Love with Statira. $ Signor Senefino, 


MANDANE, Daughter of { «: 3 
Artabanus, 'in Love with 0 Signora Dotti, 
Sidermes. i q 


Dzt1a; a Scythian Lady, > «: . 
deceiv'd by Sidermes. 8 00a Soroſini. 


AGESiLAU s, a Perſian Prince, 2 C os 
in Love with Mandane. 8 Signor Pacini. 


AArAaxus, Father of „. 7 
Mandane; a Perſian Prince, £ S1gnor Baſebi. 


\ The Scene is in Suſa. x 
The Muſic compos'd by $ ignor Attilio Arioſti. 
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ET SCENE L 
A Council Chamber with a Table in it, 
2pðPen and Ink, and three Seats. + 


— — 


Darivs, Ass ILaus, and Ax TA BANus fit- 
ting, and handing about a Letter, and conſulting 
thereupon. 


— { % 1 
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unknown Scythian, 


Chiefs, ' this 


88 I e 
N +... Þ (this Sidermes, 
— FI That waits our Orders without 

N | A | R_— * 3 
SA; OO LG ufa“ Gate), 
— Toonter as aFriend,andſhew 1s al 
Hi, Right by Lineage, and bis 
| * N PL Wy | | Th (Claim of Blood, 

That call him to aſcend the Perfian Throne.— 


You, now, have read, my Friends, the Purport over; 
Say, Artabanus, what thy Council is 
In an Affair of ſa much Weight aud Moment? 
Let my Ageſilaus too give me his Thoughts on t. 
Ageſ. If, as he boaſts, he does derive his Claim 
From Great Cambyſes's Blogd, that Claim is juſt. 
Art. If Great Darius leaves.u out of Doubt, 
Who is the proper Heir of Perſia's Throne, 
What need we liſtey to this Strangers Voice ? 
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Dar. No, 


DAR 


Dar. 2 
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K TTO Il SEN AE 


Stanza del Conſiglio con tavolino, e da ſcrivere, 
E ſedie. ; 


| participandoſi una Lettera. 

Dar. P ESTO Siderme 1gnoto 
C0 cita, o Duci, 
: 8 Qui fuor di Suſa attende il 
© (noſtro cenno, 
Per venir qual Amico, e in 
(un moſtrarci 

Le ragioni del ſangue, 


Che lo chiaman di Perſia al 


; Voi gil leggeſte, Amici ; (Regal Ttono : 
Qual conſiglio Artabano, in si grand uopo? | 
Ageſilao, che dict ? g 


Age. S'egli è come fi vanta 
Del ſangue di Cambiſe, 
viuſt” è la ſua richieſta. | 
Art Se dubioſo non &' Erede al ſoglio 
1 Dario eccelſo, a che aſcoltar coſtui > _ 
+”, ML Dar. No, 
ar. No, | | 1 


; 2 N 


sr 
js 


wr 2.5: — 122 
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Quaſi perduta di vederti al Trono, 


Il ſuo ſuperbo amor non tenda il volo. 


r * 1 
"PF 


, 1D4$10. Auto! 


Dar. No, no, Artabano, ei venga: 
E ſe in Siderme trovo - 
I gia ſuppoſto eſtinto mio Germano 
Per il ben de' Vaſſalli 
Incoroni il ſuo crin queſta mia mano. 
Ageſ. O prova degna d'un Illuſtre Eroe, 
Se ancor perdendo, ei ſi conſola, e gode. 
Dar. Tu vanne, e a noi lo guida. 
Art. (Gioſci o cor, ben cominciò lafrode.) ¶ Pari. 
Ageſ. Dario amico, non ſo ſe la ſperanza, 


O pur certo timor, che ad un Tiranno 
Eſſer debba ſoggetta e Perſia, e Suſa, 
Dona ti giuro, al ſen pene di Morte. 

Dar. I Re dal Cielo a noi ſon dati in ſorte; 
A me non peſa il perder ſcettro, e Regno : 
Di Statira! amor m' empie d affanno, 

E temo, oh Dio! che in ſul diadema ſolo 


— 


V ha chi adora il ſol che naſce 
Perche di or- porta le faſce, 
Perche tutro egli è ſplendor. 

Ma non v' ha chi l ſole adore 
Quando more, 

Perche va cinto d' orror. 


25 V'ha chi, &c. 
Age. Signor, qui vien Siderme. 


S CEN 


Ageſ 


Marte, 


EN 


ASE), | DAR EW S; ©. y 


Dar. No, no, my Artabanus, let him come; 
And if, in this Sidermes, I ſhould find 

That real Brother, whom we dead Juppoſed, 

This very Hand ſbould, for the Subjects Good, 
Place on his Head the Royal Diadem. 

Ageſ. O Proof moſt worthy of a true-ſtamp” 4 Mie 2 
He, at his Loſs, himſelf not only comforts, is 1, 
But ev'n rejoyces at it. 

Dar. Go thou, and introduce him to s. 

Art. (Huw Iuckily the Faud begins to take!) (Exit; 

Agel. My Friend, Darius, whether the Ii Hopes 
0f ſeeing thee enthron d, could cauſe this .. 

Or whether tis the honeſt Fear and Dread 

0f ſeeing Suſa and all Perſia ſubject 

To the fell Nod of an Imperious Tyrant, 

I cannot tell; — this I can tell and ſwear, 

Here lies a Lump of Lead within my Breaſt, 
And like the Load of Death hangs heavy on me. 

Dar. Kings, by a kind of Lottery in Heaven,” 
Are ſhuffled out among 1s —= N 
With me it weighs not much, 

Whether I loſe or not the Sceptred Sway, 7 

I fear for my Statira— Te Heav'us, 1 tremble + 

Leſt the Defires of this haughty Man 

Step not his Flight, when he has reach 4 the Throne. 


The Riſing Sun, that Rae with Gold, 
Wich Eyes delighted, all behold, 
And greet each glitt ring Ray: 
The Setting Sun all view with Fright; - 
That brings on Horrors of the Nase 
On the departing Day; 
The Riſing, es” 


Ageſ. My Lord, Fas comes 12 8 


8 3 SCENE 


SCENE 


D'ARIUS. 
Il. 


Ara BANUS, SIDERMEs, and the aforeſaid. 


Art. (Shew humble in your Looks, and ſecond me.) 


To Sidermes. 
My Lord, hoe er you be, know you're in Preſence 


Of Great Darius, the moſt noble Champion 


That Perſia Loaſti, and of Cambyſes Race: 
That is Agefilaus, whoſe wiſe Counſels 


Perfia aud Sufa govern.” 
„ Princes be ſeated, 


© A Foreigner can get upon the Throne. 


Agel. Or that a Perfran's Lips ſo ea ade 
Jo kiſs the Hard of a mere Seyrhian gy. ' 


Art. Nur are Men forward, by a ſworn Allegiance, 
To run their Heads on Tokes, and ſervile Chains. 


M here was your Place of Birth ? 
Sid. That Place was Suſa. 


[They fit down, 
And, Artabanus, fpeak you to the Matter. 


Art. He would not have you dream, on Grounds fo 
\ (light, 


[CAR l. 


Ageſ. When did you fteal away and hve your Father ? 


Sid. Then yet I lay an Infant i in the Cradle 


One, who was my Father in Affection, 


Saved me from the Arms of Death. 


Art. And Pray what precious Pledge, what Teſtimonial 


Has he &er giv'n you of this wondrous Secret? 
Sid. The Image of my mighty Father lively 1 'd 


Upon a golden Medal. 


Ageſ. Have you preſerv d it ſafe ? 
8 d Beho!d, tis here. 


Dar. And he ! 


[ Shews the Medal. 


where did he meet with it. 


Sid. Then, when be ſav*d me from the threat ning 
He had it fix'd and hanging on his Neck. 


(Waves 
Dar. O Princes, Friends, this is, this muſt be he; 
Muſt be our injur d Monarchs real Son. 


Art. 


— 


. Aol) M DARIO. 
SCENA IL 


ARTABANO, SIDERME, e detti. 


Art. (Moſtra ſembiante umil, e me ſeconda.) 
[ a Siderme. 

Swe, chi che tu ſia, Dario hai preſente 
Il più illuſtre Campion di queſto Regno, 
E il vero ceppo di Cambiſe: e quello 
E Ageſilao, che regge 
Col ſenno ſuo tutta la Perſia e Suſa. 
wn. Dar. Prenci, ſediam: Orsu Artaban favella. 


[ Sedono, 
ls fo Art. Non ti ſognar, che fi di lieve al ſoglio 


;obt, Uno Stranier s' inalzi 
Age). E che alcun labro © 
Baci d' ignoto Scita 
Si di Leggier la mano 
Art. Ne di giurata fe fi corra al laccio. 
Ove naſceſti ? 
Sid. In Sufa. 
Ageſ. E quando al Padre 
T' involaſti? 
Sider. Tra faſce; e altor m accolſe 
Ua, che in amor fu Padre, e ſon piu Lune 
Che mel rapi la Parca. 
Artab. E di cotanto Arcano 
Che ti dis in fedg? 
Sider. Il volto 
Del mio gran Padre in aureo cerchio impreſſo. 
Ageſ. Lo Setbi ? 


Sider. Eccolo appuntp. . ¶ Fa vedere una 1a Muli 
Dar. Ed eſſo; oye rrovolls : 4 
Sider. Allora, 
Che mi ſalvo tra I onde 
L' aveva al collo appeſa. 
Dar. Principi, Amici, è queſti 
Dc { tradito Monarca il m Figtio. 
4 


— 


ies. 


„„ 


at her ? 


8 I DARIO: 


'Art. Nol riconoſco ancora 

Vn ſegno a me fol noto 

Può Scoprirlo mendace. 

Snuda quel braccio, e moſtra _ 

ah immagin del Sol vedeſi impreſſa. 
[ Piano ad Agefilao, 1 = 


Sider. Ecco del Sol l Immago F 
Hai pit che dir? LAd Artabano. 

Art. Ogn' un di noi fia pago. 

_ Signor, a te del gran Cambiſe Rede. 

Giurano i noſtri Cori 

py Jt Vaſſallaggio, e fede. 

Sider. Nel centro del mio ſen on 
To vi raccolgo o amici. | Parte Dario 6d Agefilas. 

Art. (Più non v' è che temer, noi ſiam Kclici 


Atto I. 


LLevandoſi. 


: & +4 'F * 


S C E NA III. 


ARTABANO, e SIDERuE. 


Sider. Nel fronte di coſtui = 
Paſſeggia d'un gran Cor nobile ardire ; | 
Ond' è che in ſeno hol' alma | 
Da un non ſo qual timor dolente, e ail. ; 
Alrtab. Diſſimula fintanto 11 
Che la corona a te circondi il fronte. 
Al magnanimo inganno 5 
E gia propizio il Ciel; altro non rella os (f-* 
Se non che di Mandane cn 
Dell' Illuſtre mia figlien N 
Stringa Siderme il nodo. | 

Sid. CR* io Stringa il nodo? 

Artab. Gia per me calchi il ſoglio, e alla gran 
Con tal patto io fui ſcorta. \  {frode 

Sid. Vanne dunque alla figla ; 

Tvi verrò a momenti, 


1 le due deſtre il Dic de Cori. 


. 
1 


[ Tutti lo guardano. 


\ AR-L], DA AN HU S. 9 
4 Art. I am not yet convinc'd to own his Title —[ Riſing. 
One Sign, and one, that's:known 10 me _ | | 
Can preſently diſcover the Impoſtor. - | 
Let him now hare thut Arm, and ſhew ut uberher 
The Image of the Sun f impreſi d upon it. 
[Whiſpers to Ageſilaus and Darius. 
All look at him. 
Sid. Behold | ö he debe FINN the Sun? 
0. Have you ought more to * F what urge gon further? 
[To Artabanus. 
Art. We all 440 a. ry one - reſt ſatisfied. .. . 
Dar. My Lord, to you the Heir of Great Cambyſer. 
Dar. Me will; at from our Hearts we Fexar, 
| Ageſ. J FErm Allegiauce ever lar. 
10. Sid. My Friends, I take you all, and Wel Place jon 
Within the very Centre of my Breaſt. 
Art. Now there 'is.nought to fear, 
Let us a. af be, a Fate canmake # 2. 


SQ EN © II. 


Arrizancus "and Hip Body 


Sid. On his high Front majeſtick'Glory ſbines, 
And his Eyes ſhed ſuch Luſtre, that they ftrike _ 
A.kind of Awe and Trembling to my S. 
Art. Diſſemble them a while, ' Fa 
Til the Crown ſafely glitters on your Br] :; © © 
To Treach' ry that's bold Heav'nyields confour; n; GORY 
Aud there is nothing now'remains to do 
O my Sidermes, but towed my ans Vente 
The fair Mandan. IL BW 
Sid. And am Ithen.to tie that nuprial Bind AER 
Art. Already, by my means, you tread the Throne; 
ran I made myſelf chief Party to the Plot, 
ode And carried un the Fraud on thoſe Conditions. 
Sid. Go to thy Daughter, go— A moment brings me 
Tell her, her Form a Royal Spouſe commands ; 
Love's God, that rules our Hearts, ſhall join our Hands. 


4 rt. 


N* 0 


A 111 _ 


5 hs, When, by a ations King' 8 Deſire: 
The Prieſts the nuptial Torches light: 
Then Hymen's Tapers ſparkle We- . 
With true and Aeta Fire. [Exit 


48 


Sid. To what Eiern 501 5 rais'd thyſelf: ? 
Thou to a Diadem haſt chang d a Helmet, 
And to a Sceptre haſt thy Sword converted; 

How near are Height and Precipice — I hus "al 
The higheſt F lights portend the longeſt Fall | 


amid a Sea of Troubles, that does roll, 
Fierce like a Tempeſt, in my ſtormy Mind, 
There's ſomewhat now, \merhinks; becalms 
3 (my Soul, 
Like the firſt Revezcs of fome gentle Wind. 
So flatt ring Hope, ſo gay is young Dclire, 
Thar, pleas'd, I play upon myſelf the Cheat ; 
And ſtill the Calm believing nigher, 
Falſc Dreams of Happineſs repeat. 


8 C E N E. IV. = 


As SiDtn MES is going off the Stage, he is met by 
EL IA, 

Sid. Delia here | 
Who guided ber to 400 the Perfian Coaſt "OV 

Del. Stay cruel Man, where do you fiy ck $8 
Thus do you leave your ever faithful-Wife ? 
Alone, with many a long and weary Step, 
I trac'd you bither, and with Pains purſu'd. you, 
And now Im came at-laft, you do not think me 
Worth one Regard of yours, one fengle. Look ? 8 
Sid. I am no more the Man, that once a knew me : 

Sidermes in the Camp, and on the Throne, - 

Are two as different-Perſons, as can be. 


* 


Del. Uzworthy Mretch, be gone. (Fo 
* — 


\ 
* 


; M DAR EWS. Cal 


Atto I. I DA RIO. 


Art. Al gran talamo le tede 1s 
D' alto Re la gloria accenda; 
Con I' ardor d' eterna fede 
D Imenco la face ſplenda. 72 
| Al gran, Ot. Tarte. 


H 


Sid. Siderme, ove t' inalzi ? 
Cangi !“ Elmo in Diadema, 
La Spada in Scettro! Ah! ch' e troppo vicina 
A ei alto Salir, alta ruina. 
Dopo eſſere Stato un poco penſaſo. 


: Nel Mar dell' affanno . 
8 Che il ſeno m' ingombta 
l, Gia ſpira a ſeconda 

Un aura a queſt” alma. 

; Sia Speme, ed inganno 
; Si dolce Luſinga 


Che vuol, ch' io mi finga 
Vicina la Calma. To Fon 
| Nel Mar, c. {Parte. 
Ec Emin 


SIDERME mentre vuol partire vede D £11 4, che 
ſopragiunge. 5 
Sid. Qui Delia ? e chi guidola 
A queſti lidi intorno ? N , 
Del. Ferma crudel, dove ten fuggi ingrato 2 
La tua Spoſa fedel coſi abbandoni ? 
Sola, e raminga a te ne vengo, ahi laſſa ! 
Ne pur degna mi fai d' un fol tuo Sguatdo 3 pu. SY 
Sid. Quello che un tempo fui, or più non ſono; 
Altro e Siderme i in er altro - ſul Trono.” 
W [ Parte. 
Delia. Viene f. Vanne indegno, etraditore' 
AM avrai negli occhi ſi, ſe non n nel Core. 


Paſtors, 


8 


Lo 1 ricero. 


Paſtorel, che in folta Selva 
Per ſalvarſi da una Belva 
Che ſuol paſcerſi di Sangue, 
Mentre corre; incontra un angue, 
Se now ha chi lo ſoccorre 
Infelice perira. 
Tal vicino al mio Tiranno 
Pien d' oltraggio, e crudo affanno, | 
Se trovar non poſlo aita 
La mia vita manchera. 


SCEN + bs 4 * 
Cortile negli appartaments di Mandane. 


ActSiiao, ManDans, e por Abr ABA NO e poi 
SIDERME. 


Ageſ. Bella Mandane, e quando 
Vedre quel Cor di ſaſſo 
Dalle lagrime mie reſo men duro ? 
Mand (Oh quanto gli è importuno : ) | 
Art. Figlia, deſtina il Cielo 
Per te I Diadema della Perſtay: e | letto 
Del gran figlio di Ciro. = 
Age. (Oh Dei! che ſento! 


Che mai dira ? ) 


Mand. Del Padre off i | 


Mi ſono legge i cenni. 


+ Age. (Ogni ſperanza il 11 19 mi toglie. 6 
Art. Ecco giunge il gran Spoſo : Ageſilao 


Deb rolgt altrove un ſol momento i paſſi. - — 


PNs KY [Parte Age). 
FAR Entra 1 con Guardie, 


and Signor, n N 


n DARIOC: Atol] 


Paſtorel, Oc. | Parte. 


Sider. 


1 


= CE 


— — — — . 


Act .J. D ARIUS. " By 


The Swain, that, in the leafy Wood, 
Flies from a Beaſt that preys on Blood, 
If chance a winding Snake he meet, 
That clogs his Flight, and twiſts his Feet; 
Muſt, if no friendly Hand be nigh, 

To give Relief, moſt ſurely die. 

Thus does it with my Tyrant Fair; 

The Scorpion ſtings me with Deſpair, 

Or come ſome Friend to end the Strife, 

Or there's an End of Delia's Life. vl 
e. | The Nymph, G. [Exit. 


1ST EN E V. A Court within the i 
Apartments of Mandane. WW 


04 AgtsSILavus, MAN DANE, and to them Ax Tr 
BANUS, and afterwards SiDERMEs. 


Ageſ. Mandane, wondrous Beauty, when ſball I 
See = hard Heart grown ſofter by my Tears? 


Mand. How mighty tireſome this Creature is ! =! 

Art. My Daughter, Heav' ns propitious Will has deſtin d 
The Perſian Crown to thee ;— thee too it deſtin d | { 
To crown the Bed of the great Son of Cyrus. | 

Ageſ. (Ie Gods ! what do I feel! what will ſhe anſwer !) I 


Mand. My Father 6 Will's my Lau I'm all Obedience. 
Ageſ. (That Speech has robb d me of all Hopes at once.) 11 
Art. See. here he comes, "your moſt illuſtrious Spouſe. | 

Agefilaus, leave us for a Moment. 1 

[Exit Ageſ. Alt 


ef. | Enter SiDERMES with Guards. 


Mand. My Lord, I'm here, 
To meet you in the Luſtre of your Glory, 
And gratulate you on it. 


A&I. 
[ Aſide. 


N D ARI US. 
| Sid. By Heav ut, ſhe's beautiful ! 
| wy Lach, may I beg that Lilly r 


S CE NE. VI. 


STarira, who comes in, juſt as they are joining 
| Hands. | 

Stat. My Lord, Statira too, 
As tis her humble Duty, comes to pay 
Her Homage to her Sov reign. 

[ Sidermes lets drop the Hand. of Mandane, 
and talks with Ageſilaus. 

Sid. Give me to know, who that fair Lady is. 

Art. My Lord, a blooming Virgin— the young Heireſs _ 
To Great Arſaces, who is lately. dead. 1 
MNand. My Land? my Spouſe ! my Love | 
Sid. Ab, this Statira ! 
| 
| 


We more I look at her, the more I burn: 
Go, Artabanus, go, prepare the Throne, 
Get the Crown ready to adorn my Head. 

| Now you may leave me, Love, and go before; 
Something I have, and not of I; ght Importance, 
To offer to Seatira— ere Ijolou. 


© Mand: I go, I go, but ah! my Fears foretell 

Thee mine, and Love's forgetful Infidel. 
Witneſs Gods, that I depart 
With a ſad and trembling. Heatt! 
For, ye Gods, too plain, drm 
He has no Fidelity. Teo, OE .. 


Sid. Sratira, ſay, where did you learn the Art 

| To wound a Monarch, and to pierce his Heart? 

Stat. And when and where, my Lord, my Sov" reign; 

Or how did ever ] attempt ſo far? 

Sid. Ack thy own Heart, thou beauteous Excellence, 

| *7 will tell thee, that my Eyes no ſooner ſaw thee; 

But thy bright Charms burſt thro, and fir d my Soul. 
Stat. My Lord, you're pleaſed to rally. | : 

| Sid. No; 


= — —_ ——————— 
* 


Atto 1. ] 1 DARI 0. 
Sider. E aſlai vezzoſa ; + + 
Porgi o cara la deſtra. Ago i 


| SCENA VI. 


STATIRA, che giunge, mentre ſono fer darfs la 
Mano. 
Stat. Signor, Statira ancora 
Deve umile inchinare il ſuo Monarca. 
[ Siderme laſcia Ia mano di Mandane e 
>. parla con Ageſilao. 
Sid. Dimmi, chi fia coſtei ? 
Art. Giovane erede 
Del grand* Arſace eſtinto. 
Mand. Spoſo mio Ben. 
Sider. Pin ch' io miro Statira, io pit m' accendo. 
Vanne Artabano ; il Soglio, e la corona 
Prepara alla mia chioma. 
Vattene, o cara, affare Kt: L 
Di non lieve momento 
Con Statira mi ferma. 


Un. 


Mand. Ch' io parta ? partiro ; 
Ma temo che infedele 
Ti ſcorderai di me. 
Gia in ſen temendo vo, 
Che I” alma tua crudele 
Mi manchi oh Dio di fe. 
Ch' io parta, G. [ Parte; 
Sid. Statira, onde apprendeſti 
A incenerir Monarchi? 
Stat, E quando mai 
Mio Sovrano, mio Re, cotanto oſai? 
Sider, Chiedilo o bella a queſto cor, che a un tratto 
Ti vidde, et avvampò. 
Stat. Sire, tu ſcherzi. 


- 36 1 D 4 N (Ao 


Sid. Al talamo, ed al Te 12 A 
Oggi meco ti voglio. a © an RM 
Stat. Mandane ? EY Thi 
Sid. Non la cure. + An 
Stat. Artabano ? __— : 
Sid. Lo ſprezzo. Nai al 4 : 
Stat. La Perſia, che dir * | 2 
Sid. Legge e un mio cenno, 8 
— ſperar pietà ? 8 
Stat. Spera, Spera Signor : forle chi ſa ? 13 
Sid. Si bel labro, che ſpero baciarti 8 
Per conforto dell' aſpre mie pene ; 
Si bel ſeno, ch' io ſpero annodarti S 
Fra Hogan di dolct catene. 
! . Si bel, & c. [ Parte, 
Sat, Che rifolvi Statira ? 
Gia vacillar ti ſento, o mia Coſtanza 
Per nobil colpa entro del ſeno mio, | 
E del mio bene, Oh Dio! 8 
Sgridar l' amor, la fe pur ſento al Core: : 7 - 
Fra confuſi penlier, che far davro? + ban = 
Deh tu mi aſſiſti amore. 8 . Mid 
E deſtin del noſtro Core Wha 


Non poter a ſuo piacere 
Ed amar, e diſamar 99 
Se poteſſe ogn' un per gioco 
Cangiar face, e cangiar fuoco 
Ogn' un poi ſenza timore 


Si potrebbe innamorar. | 
E deſti . [ [ Parte, 


Act I. D ARI US. 17 
Sid. No, tis the earneſt Meaning of our Soul, 
That you, this Day, with us, ſhould grace the Throne, 
And, at the Night, adorn our nuptial Bed. 
Stat. What then becomes of poor Mandane ? 
Sid. I care not what—nor for her 
Stat. But Artabanus then ? — 
Sid. He's my Contempt heartily deſpiſe him. 
Stat, What will all Perfia ſay ? 
Sid. My Will's a Law—Perfia obeys my Nod: 
I ask of none but you—Say, may I hope ! © 
Stat. Hope then, my Lord : and from thoſe Hopes who 


(knows ? 
Sid. On thoſe Lips, in balmy Bliſles, 
| Will 1 hope to feed on Kiſſes 
That ſhall cure my former Pain. 
ie. Chain'd in thy Embrace Ill lie 
On thy Boſom, Live and Die, 
Living, Dying, bleſs Love's Chain. 
| On thoſe Lips, Cc. 


Stat. What are, my Heart, thy Reſolutions now ? 
I feel my Conſtancy begin to waver 
While Love and Pride, by Turns, uſurp my Boſom ; 
Midſt this Perplexity of confus d Thought, 
What had I beft to do ? — Oh Love inſpire me. 


Men and Maids, with equal Meaſure, 

Treated by the Laws of Love, 

Are not ſuffer'd, at their Pleaſure, 
Firſt to like, then diſapprove. 

Could Lovers play that wanton Game, 
And change each Inclination ; 

arte. They need ne er fear their Hearts t' inflame, 

Love were no dang rous Paſſion. 


I 
C nn 
l 


DARINS Laa 
SCENE Vit. 


A Piazza with a Throne i in ic. 


W ad Acsfavs 


Dar. And has the new. rai *d Power of SHA 2 
Prod d ſo ſoon prevalent o'er fair Mandane? 
Ageſ. And Artabanus, anxicus for the Marriage, 
Sollicits it with Speed. 
Dar. Does Mandane give her Conſent ? 
Ageſ. Art thou that Stranger to a Woman? s Heart, 
As not to know that Pride and Luſt of Sway, _ 
Can mould it to its Pleaſure ? | 


In a Moment, like the wind, be 
Change the Hearts of Woman. kind; 
Whilſt blind Lovers, conſtant ſtill, 
Erring hope to have. their Will. 
Hope they do, but hope in vain, 
For a Woman's Hear t, once gone 
Seldom, in a Moment's known” _ 
Like the Wind, to change again. 


Dar. Behold the Jo, Pride, Plegſure . my Heart, 
My only Blifs on Earth 15 now approaching } 2 


SCENE vi: 


STA TR 4 Acid the aforefatd, © 


Stat. pat ſweet Enchantment dwells upon his Lips? 


What Princely Beauty fills his Manly Face ? 
But then a Diadem! 


Dar. Statira ! 5 


Stat. 


L'a 


1. | Atto I.) DMDARI _ 
SC ENA VI 355 
Piazza ron Trorostt | nt 
|; 8 pin of f/f 
Dar 10, et A081 1 
Dar. Dunque ſi toſto di Mandane il Ciclo 
8 di Siderme? £ 
Ageſ. Ed Artabano + 
| Anſolo del nodo 
: Sollecita le nozze. 3 
| Dar. E di Mandane il Labto a 
f Arride a gli ſponſali? 31 
Ageſ. Non ſai che in cor di donna 
Tutto puo il faſto, e ambizion d' Impero ? 
In un momento 
Cangia qual vento 
Di donna il Cor; 
E cieco amante = 
Sempre coſtante 1 
Sta nel ſuo error. 
Ne mai s avvede DP" 
* Cheinun momento N 
ah Cangia qual vento 8 
Di donna il cor. | 
art, : 


Dar. Ecco dell' amor 2 - . 
L'ardentiſſima fiamma. SEEM 


S E NA. VII. 


Lg Stat. Quanto vezzo ha nel labro! x 
Lips Quanta belra nel volto! 


Ma il Diadema ? 
Dar. Statira! 
C 2 


Stat. 


20 L DA RIO. [Atto l. 


Stat. Amai, ma forſe, 
Se mi ti diede amore, 
Mi ti ruba il deſtino. | 

Dar. Ah! Barbara, ah Tiranna | 
Cosi Dario s inganna ? 


State Non ti ſdegnar con me. 
Soffri bell' Idol mio 
Se manco al bel deſio 
S ho V alma infida. 
Se ingrata eſſer non vuo. 
Lorgoglio ho da laſciar 
Di fede ho da mancar 
Per eſſer ſida. 
45 Non ti, Cc. 


SC ENA 4X. 


Mentre S TAT INA vo partire ſopragiunge 8 t- 
DER ME, e pci ALTABANO con le Guardie. 


Sid. Non ti partir o bella. 
Dar. (Oh Dei | che ſento !) 
Sid. Tu ſei di queſto Cielo la pit lucente tell, 
Ageſ. (Queſto a Statira ?) 
Sd. Amici alla mia chioma 
Deve unirſi a momenti | 
La Corona de Peri. 
Art. Ah mio Signor, deh vieni 
II ſoglio, il ſoglio omai 


I' attende i e 1 [ Portano il Trond: 


ueſta ingrato è la fede 
he a Mandane gal > ? 


Sid. Son 


Ls 


T 70nd. 


Son 


Act l.) DARIUS. 28 
Stat. Du love, and ah! I too have lov'd myſelf ; 

Iſay, I have But Deſtiny, © perchance, . 

May rob thee of the Heart that 4. wou d giue thee. 
Dar. Barbarous Beauty ! thou Tyrannick Fair ! 


Are all my Hopes at length then come to this? 
Andis Darius ſo deceiv d at 22 2 2 


Beauteous Idol of my Mind, 

Let not Wrath thy Boom * 80 

If Ambition uncpufin'd 

Maſters Love and rules belt. : 
Tf I'd not ungrateful prove, 

Alt that Pride cag give to Love, 

Muſt I leave to follow thee, © 


Falſe, to ſhew Fidelity. 
Beaureous Idol, Ge: 


SCENE Is. | 


As n is quitting the Stage, Sb ne 


meets her, and after him Ax rABAN us, with 
Guards. 


Sid. You muſt not, will not leave us, "TRIAL Fair. 
Dar. ( That Words can paint the Anguiſb of my Soul.) 
Sid. Not Heav'n itſelf, with all its Train of Stars, 
Can ſhew one, that outſhines thee. | 
Agel. (What, to Statira this ? ) 
Sid. My Friends, this Moment, 
I wait the taking of the Perfian Crown. 
Art. Pray you, my Lord, come forward, 
The Throne is moving tow *;ds you with. Impatience. 
[ They bring the Throne Nee. 
Is this, ungrateful Man, is this the Faith | Y 
Du Vow d to my Mandane ? 


C 3 PER \ Sid. 


K. DAR LU S. 1 I. 
Sid. I am Sidermes, and les that ſuffice thee. 
Dar. Ab perjur d Naur, is it thus yu kill 
* Soul's. beſt Hopes ? 
Stat. Jam Statira ſtil; and well, Jou know it. 


[Two Soldiers briny two Baſins or Chargers, 
one with the 'Crown, the other with the 
Scepter. And during the Time a ſhort 


Symphony is playing, Darius takes off 
the Helmet from the Head of Sidermes, 
and puts upon him the Regal Crown. 
Ageſilaus fakes the Scepter, goes up the 


Steps o th E , Irons, 205 gives it to 
Sidermes. | 


Stax. . Perfians, adore the Sentblante of your Deity. 
[Sidermes deſcends from the Throne. 


Sid Now let us go, my Friends, to th Feaſts prepared, 
Thither my fair Statira too muſt go, 


' Whoſe Beauty can add Ornaments to Triumph, 
And Dignity | and Grace to higheſt Pomp. [ Exit, 


17 2144 Hokus. 


„Fiom the Atlantick Ocean, Phœbus, Riſe, 
N mount, to sud Sidermes' Crown, the Skies. 


* 


(a 80 off, Nd Dar ius. 


er N *. 3g 


: 3 WW Darius ſolus. 
A Throne, Crownz'Scepter, I have Joſt you al, 
And hft, by lofing you, far better Hope; 


Fixing his Eye on the Throne. 
Bur tis not lofing you that gives me Pain; 


Nr tis the wav ring 4 Seatira s Soul, 


That 


892 


92 


xit. 


Skies, 


ar ius. 


'hrone. 


That 


Atto L) I DIA RIO. 23 


Sid. Son Siderme, e cio baſt. [Vn ſul Trono. 
Dar. Ah! ſpergiura dell'“, ala n 
Cosi ſveni la ſpene? 
Stat. Son Statira, il ſai bene. 


* 


Due ſoldati gere 4 bacili uno con la co- 
rona, I altro con lo ſcettro. In tempo di una 
breve finfonia, Dario toglie Lelmo di teſta 
a Siderme, e gli poxe Ia Corona Reale. 


Agefilao prende lo ſcettro, va wp Trono, e lo 
dd a Siderme. 


Stat. Perſi, gel voſtro Nume 
Adorate il ſembiante”” 5 
( A ſcende dal Trono. 


Sid. Andiamo amici _ apptcltite menſe, 
Meco venga Statira, 


La cui beltade ogni gran pompa onora. [| Parte. 
COR O. 
Sorga il Sol dal mar d' Atlante 7 
E a Siderme 11 Crin indori. 45 


[ — tutti furori che Dario. 


'$ & "$a N A > 4 
Dk x1 6:fuh.- 


Trono, ſcettro. e corona, Io vi perdei, 
E in voi, ah si, perdei ogni Tperanza. 
[ Guardando il Trono. 
Na di te non mi duol, ſol mi da pena 
Di mirare in Statira 


C 4 Vacillar 


24 I DA RI. 
Vacillar Palma ſua, perche ti perdo. 
Tu delle mie grandezze, 

Eri baſe, e ſoſtegno; 

Ora in te vedo la mia total ruvina 
Perchè a ſalirvi il Ciel, me non deſtina. 
Ah! non baſtava o Fato 

Per tormentar queſt' alma 

Le mie ſole ſventure, | 

Che aggiungi all alma mia 

Il tormento crudel di geloſia? 


Dite voi o giuſte ſtelle, 

Se un amico, ſe un amante 
Era pregio del mio amor. 
Ma divien in un iſtante 
Per formar la mia ſciagura, 
E V'amante una ſpergiuta 

E ' amico un traditor. 

Dite, &c. 


Fine dell Atto Prins, . 


Atto L 


Tha: 
This 
The. 
Tou, 
Beca 
O cr; 
Wit, 
But 


That leaves her Lover, "cauſe he left a Throne: 

This cuts my Heart with Anguiſh—you that ſould be 
The Baſis and Support of all my Greatneſs, - 

You, you undo me, cauſe my total Ruin 

Becauſe my Lot of Fate depriv'd me of you. 

O cruel Fate--Was't nat enough to 72 me 
With a Miſcarriage in the Hopes 773 
But you muſt ans the raging Sin of ah ? 


L's 412 It 4 
Tell me, Planets, kd ſy 


That rule our Minds, and kg: ſo well ; 2.7 
In my Miſtreſs, in my, Fxien 
Did not all my —4 — 

How ſwift that Friend TY fiſtreſs prow 
Th' immediate Springs of bitter * ? 
She a falſe perfidious Creature! 

He a Rival and a Traitor? apt; 


> An mew. OS 


25 


w <a.4 


- 


The End of the Firſt Act. 


0 AR nus ARK 


BIT \o SIR b C. 10 A, A X. „ — ( N RR. 
ACT cEN r Te 
k 9 TH 4 
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A Garden 1 Seats. 


1 ,99631965 „nt on i! 


M anDANr * SrArIAX from Siffereyr Sides 


"2\df rhis Stage. 
at with 5 Fault 9e cd Lim bs 10 e, 
| alt of hapleſs 

e OE EAR NN Ya ſome Rel 
Render t9 my foul ubled N. 


8 


* Kal. Tily Grief, my Love, torments my Heart, 
As it does thine, with equal Smart. 


. , | ? am 
But ſee, Darins WY ; now ſhall my Eyes 
Diſſemble Sleep— but ſaatch obſerving Glances, 
To learn what Power I have ver his Heart. 
[ Lies bows and feigns herſelf aſleep. 


SCENE bx 


Daxlus ad 2 E81 L Aus RES, Sides, and 
after them S AE NMS and the aforeſaid. 


Dar. ) Love, this Maiden's Heart reſtore, 
Aseſ That ungratefully is gone: 

Sid. J Or let mine not wander more, 

wy Render back, at leaſt, my own. 


1 41 | How 


A 


D. 


Mis eo io 


as” % 


des 


Att, 


leep. 


How 


Atto II. J TD ART Os 2. 


: N ciel, con „Selk UM tk 


' 8 « j 
MAN DANS F, e Seine da DICE 41 
: ho laſſo il piè 42 
. Sg Colpa-d*:Amor ſol cg, 
Ma dolce ſonno amen 
Pace mi renda. K 184 „ 
[Vaan dormire. 
Stat. Il tuo * = ub 


Tormenta queſto Cor, 

Amato e caro ben, | 

E. par t offenda. | 
Ma Dario qui fn vien, di finto ſonno 
Copritevi occhj miei, ed oſſervate 
Qual poter nel ſuo Cor chiuſi anche abbiate. 


Us a poſarfs, e finge 4 dormire. 


1 


Dario, er AS ESTA O da diverſs parti, e poi 
SIDERME, e dette. 
Dar. ) Rendimi amor 
Ageſ. p Di quella ingrata il Cor 
Sid. YO almeno a queſto ſen 
4 Uo fi renda. 


| 
| 
| 
| 


> 


28 L DART O. Atoll? 


4 3 


Sid. Che vedere occhj miei! 
Dar. Con quel latte, che ha in i beno 
Vuoò placare il mio ardor. 


Stat. Mio Cor. | Finge 2 nn 
Mand. Mio Nume. [. foeglia ſagnando. 
Sid. Ola? ſu gli occhj 4 

D' un Re tanto ft ardiſce 


Mand. (Che veggio? Oh Dei! ) 
Stat. (Che fia?) 5 
Mand. (Mi credera idcollante 


E ſognai d' abbracciarlo ) 


— 4 (Per ſerbar Dario, io fingero d' amarlo.) 

Dar. Signor, queſto è tra Perſi 

Ordinario coſtume. 
Ageſ. E non s intende 

Con cio offeſa la Dama. 
Sid. Infedele—[ a Mand.] Spergiura—[a Star.] 
Mand. Giurato avrei di ſtringerti o mio ſpoſo. 
Stat. Appunto il braccio ad allaciarti Io ſteſi. 
Dar. (Che ſento o Ciel!) | ; 

- Aeeſ. (Abi pene! ) 

- $4, Che bel ſeno di latte. ( Accarex x and Statira. 
Mand, Mio Siderme, che fai? 
Sd Giurato avrei di ſtringerti o mia ſpoſa. 
Mand. (Fingerò non prezzarlo.) 


Sei come farfaletta 

Che in mezzo a due facelle 
Dubioſa errando va; 

Ambe gli ſembron belle, 

E in tanto ſemplicetta 
Arde di qua e di la. 


: Sei come, Cc. [ Parte. 


Sid. | 


. Ma, che vegg io ? quivi il mio ben ripoſa. 


O 


O 
yu 3 reer > ww 


# M.. 


AR IL] DARIUS: 29 
] aw my 3 Eyes are bleſt ! . 12 
a. abs 18 See my Lore, m my Life, at reſt ! 


Sid. What do I ſee ? 
Dar. Ou that ſnowy. Boſom 
Fain would I cool the Fever of my Heart. 
Stat. My Life ! | 
75 Mand. My moſt lou d Lord ! | 
7 Sid. How ! fuch Boldneſs acted in the very Eyes, 
i Full in the Face of Majeſty ? 
Mand. (Te —— uhat do I ſee 2 
Stat. What now remains to do!) 
Mand. (He will believe me moſt inconſtant, 
Yes was 1 dreaming of embracing him.) 
Stat. (To ſave Darius, II diſſemble Love.) 
Dar. This, Sire, with Perſians is their wonted Way, 
Ageſ. And Ladies never take Offence from that. 
of Unfaithful Woman ! — | to Mand.] O thou 
(perjur'd Maid! to Stat.] 
Mand. I could have ſworn I had thee folded in my Arms, 
O my beloved Spouſe ! | 
Stat. Behold I ftretch my Arm to draw thee to me. 
Dar. (What do I feel, O Heavens !) | 
Ageſ. (Ab, the tormenting Anguiſh of my Boſom !) 
Sid, What a ſoft Boſom ! [ Carefling Statira. 
"2h Mand. Alas, my dear Sidermes, why this Attion ? - 
Sid. Icould have ey och 1 had thee folded inmy Arms, 
0 my beloved Spouſe. - 
Mand. (1 will pretend to have a Value for him.) 


You to the Fly a near 1 bear, 
That flurtters*twixt two dangerous Flames; 
Till ſhe, ſad hapleſs Fate, allur'd by both, 

At length is drawn to burn her Wings. 
You to, Cc. [ Exit, 


sid. 


Gs BARITUS. Ae l. 


Sid. (She muſt be flatter d) But art thou then alone? 


Star. My Lord, E. cer Jour Wiſh returns rom me, | 
Tour Love muſt change from theſe impure Defites, 
And ſpeak, in chaſter Language, humble Hope. Ca 


A gentle Flame, and gentle Dart, 
Shall, from my enchanting Eye, 
Brightly blaze, and ſwiftly fi, 
And be ſure to pierce thy Heart. \ 
O, I'n ſay, my Heart's Delight! 
Dearer to my Eyes than Sight! 
Love. with Ardour, as I do, 
. Love, as ever I'll love you. | 
pa Kats ah A gentle, &c. Exit. 


SCENE II. 


AR AB AN US, 8.1 D K R ME S, Da R IU S, and Az 
E238 07 --! AGESILAUS. 4 
Art. Repair, my Liege, \ bog] De 
To the fam d Tombs of our departed Monarchs : Pop 
WW hole loyal Crotds ſtand waiting with Impatience, Ar 
Longing to hear you ſwear and vou Revenge, > 
In the behalf of Great and Mighty Cyrus. A 47 
* Sid. Go you before, and there exretÞ my coming. 
Art. (Too well I ſee, I've rais'd a haughty 5 | IT 
52 8 | Went unk Krit. 
Sid. Tell me, I pray ye, tell me what's the Matter, * 


That thus you fret yourſelves, and grieve ſo much ? D 
And don't you underſtand the Ways of Low? | To Agel. el 


Du wear u Countenance that's ſar from gay! [To Dar. | Un 
Ny don't you frame your Paſſions juſt like mine, Che 
And talk of loving without feeling Love « 

But you torment yourſelves, and damp Enjoyment. A * 


| Joſs 


Atto II. 1 D RY 0. 


Sid. Si Luſinghi coſteiy) tu {ci ſola ? 
Stat. Signor, he dels ſen ami Amore, 
Cangia in dolce perar.Y impuro, Cote. * 


Dolci ferne e dolci Dat! 


Co miei yezzi, e cð miei Bae | 
Nel tuo Core imprimerò. . 
Ti dirò, 


Mio diletto 
Idolo mio, £44 11il 5 ISL 47 
Ardi pur, che ayvampo anc 5 


E per te ſempre 5 eee 
34 1 re 
alci, be Pc; [Parte. 


Sc ENA Il. 


xit. 


and AxTABANO, SDENME, Darto;' ed A'GESIL A0. 
Art. Vieni Signor; alle famoſe wy he 

Degli eſtinti Monarchi 

Popol fedel, mio Re, colà t vattende _ 

A giurar del gran Ciro alta bendetta. 
Sid. Vanne; ail tu pur cola th* Alpetta. 


Ar. (Che ui ſupetbo inalzai, ben io m' avveggio!) 
: [ Parte, 
„ Sid. Ditemi; di che mai 
Exit. V' affannate, e affliggete ? 
Eh, che tu amar non ſai! [ ad Ageſilao. 
L' ore tue non ſon liete! [ a Dario. 


Agel. Deh perchè non ſeguite 
Dar. | Un amor come il mio, che amor non ſenta, 
Che per goder d' amor, si vi tormenta? 


Joſs | Fate 


3% 


Fate voi ancor co | 
Da pit: volti, e da piu m0 
—— F ape fa dai fiori, 
Ben ſuggete il dolce miele 
Poi ch“ importa, fe infedele 
Luna ſia, 0 F altra un di. 


Fate, Oc. [| Parte. 


Ageſ. Empi ſenſi d un Cor, che non ha ſœde. 

| Mandane oh Dio Mandane | « : 
Mi ti toglic un Superbo.” 

Mi ti ruba un Laſcivo, 

E pur ſpiro! E pur vivo: 


Sveglia nell Alma mia 

Velen di Geloſia 
Vn empio ingrato. 

Chiede vendetta Amore, 
E freme nel dolore 


Il cor piagato. * 
pes of 0 Bn Sveglia, Oc. 


{ Parte, 


SCENA 


1 0 4 CE EY Cr l. 


—— — 
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Joys, by Variety, improve; 
From Fair to Fair, with Rapture, rove; 
As Bees among the Flowers do: 
Like them, the ſweeteſt Honey ſip, 
From each freſh Maiden's roſie Lip; 
Nor mind if falſe ſne proves or true. 
e Joys, Cc. 
 [ Exit. 


te. 


Ageſ. Inpious Thoughts of an unfaithful Breaſt ! 
Mandane, Oh Heavens ! Mandane, 
This haughty Man has #0bB' d me of my Treaſure: 

Dar. Wanton in It, this Man has ſnatch'd thee from 
And yet I live to ſee it! (ne; 

Ageſ. And yet I tamely live to bear it ! 


#Tmpious, falſe, ungrateful Man 
Who would poiſon all my Joys; 
But my wrong' d and wounded Heart, 
Smart would fain return for Smart, 
= Love and Rage for Vengeance cry. 
Parte, | Impious, Cc. 


NA D SCENE 


DARAIUS [A l. 


— 


MAN DAN E and DELIA. 
Mand. And i this Truth that you relate, O Delia? 
Del. Theſe-Tears too much may certify the Ttuth on t 
Mand. Thus, diq the perjur'd Man deceive you ? 
Del. He won upon my honeſt, fimple Heart, 
With the fair ſpecious Title of a Husband. 
Mand. What ftill new Fealoujies? More Bars to Love? 
Del. Ab, have Cc ion on me ere I die. 
[ Statira's Woman comes and 
whiſpers Mandane. 
Mand. Satira ſends me Ward, ſhe waits to fee me; 


II find ſome other Time for our Diſcourſe, 
Mean while ſaſcend your Fears. 


Del. Fain I d forget this falſe, ungrateful Fa 
But Love forbids it — Do what can, 
I muſt remember im 7 join with him 
To ſooth my Fears, and flatter them with Hopes. 


If all Lovers Hopes of Reſt 
L Lay not open to Deceit, 

To be in Love were to be bleſt, 
And to be envy d were their Fate: 

Bur ſince almoſt ev'ry Heart 

Fails of Cure, that feels Love's Dart, 
Among the Numbers he finds Pain, 
*Tis a Folly to complain. 


SCENT 


ve? 


Atto II.) II DA RIO. 3; 


S CEN A IV. 


MAN DAN, e DIIIA. 
Mand. E narri il vero o Delia? 
Del. Te n' aſſicuri o Dio queſto mio pianto. 
Mand. E t ingannò cost l' empio ſpergiuro. 
Del. Con fede di Conſorte 
Del mio Innocente Cor rapi gli affetti. 
Mand. Nuoviinciampial mio Amor, nuovi ſolpetti 
Del. Abbi pieta di me prima ch' io muora. 
1. Una damigella di Statira viene e parla al. 
Orecchio di Mandane. | 
Mand. Statira a ſe mi chiama : in altro tempo 
Teco ſarò: Ma in tanto 
Di tragua al tuo gran duol, raſciuga il pianto. 
Parte. 


Del. Scordarmi pur vorrei di quell” ingrato, 
Ma me lo vieta amore, 
E con la ſpeme oh Dio 
Ei luſinga crudel I affanno mio. 


Se non foſſe ingannatrice 
La Speranza degli Amanti, 

Ogni Cor ſaria felice 

Soſpirando per Amor. 

Ma ſe queſta & infida a tanti, 
E dover, che non ſi lagni 

Chi ha compagni nel dolor. 


5 2 SCENA 


36 N DARI O. [Atoll, 
SO ENA v. 


* 


Campagna c co / Sepoleri de rand, e nel mex 
a Starua al Ciro. 


SIDERMS, Dade. Meine, Aon51t ao, 
 Manpane, e STATIIAA. 


Dar. Sire, queſta è di Ciro 
L* Urna reale, e di quel marmo inciſo, 
E' I auguſto ſembiante. 
Sid. Dario, Artabano, Io voglio 
| " mia Mano al gran Padre, arder profumi. 
Ageſ. Omai d' incenſo, e Mirra 
Spargaſi Ata; e aſcenda | 
L' alta odoroſa fiamma. 
Mand. (Quel vago Ciglio, o Dio piu u whre infi- 
(amma.) 
Sid. Ombra Regal, che a queſti Marmi intorno 
Tatta ſdegno e furor ſorſe t' aggiri. 
Con face acceſa alle mani, 
Qui Þ empio Cor della crudel Tomiri 
Accender giuro, io tuo gran figlio un giorno. 
{ [ Ou: ſegue il Terremoto. 
Art. Ma qual forza tremenda 
Scuote la terra? 


11 J 2. Oh Cieli! 
Sid. Vacilla il Simolacro! : 
Seat. Soccorſo, o Dei pietoſi! { Giunge ſrettoloſa. 
Sid. Cade il gran Marmo. 
Mand. Oh Numi ! 


[ Qui precipita «da Statua di Ciro, per 


la quale fuggendo Siderme, gli cade 
la corona di capo a piedi' di Dari io, che 
la ratcoghie, 


Sd 


A 


20 


Ao, 


infi- 


ma.) 
rno 


mani. 


emoto. 


ttoloſa. 


0, Per 
p11 cade 
rio, che 


Sd 


To my illuſtrious Father. 


Ac II. D ARI US. 37 
ln 
A Proſpect of a Rural Burial- Place, full of the 


Tombs and Monuments of Great Men, and 
in the midſt of them all, the Statue of Cyrus. 


S1DERMES, Darius, ARTA BAN Us, AG ESI 
las, and SrATIRAA. 
Dar. My Liege, this is the Royal Urn of Cyrut, 
IWho in that Marble ſeems to live again. 
Sid. Darius, Artabanus, tis my Wiſh, 
With my own Hand) to burn and offer Incenſe 


Agel. Mith Incenſe now, and with ſweet- ſcented Myrrh, 
Perfume the Altars, and in curling Smoak 
Let grateful Odours | from the Fire aſcend. 
Mand. (That radiant Eye ſtill more inflames my Heart.) 
Sid. O- Royal 'Shade, that now, perhaps, 1 4 
Stalk'ft round this filent Tomb, 
= Day ſhall come, u hen I, thy wicke Son, 
ill burn the impious Heart of cruel Thomyris. 
With Torches lighted in their Hands. 
Here follows an Earthquake. 
Art. Bat what tremendous Force and Power 3s this, 
That ſhocks the Earth ! | 
_ 5 80 a 2. Oh Heavens ! 
Sid. Behold the Image totters as would fal Y 
Stat. Help, O ye pitying Gods 
Sid. And now it falls, the fon rous Marble falls ! 
Mand. Le Deities ! 

Here the Statue of Cyrus tumbles head- 
long down, and Sidermes endeavour- 
ing to ſhun rhe Cruſh of its Fall, the 
Crown drops from his Head, at the 
Feet of Darius, who takes it up. 

D 3 Sid. Alas, 


38 DARIUS. [A& U. 


Sid. Alas, who now ſhall ſtep to my Aſſiſtance ? 
. Agel. My Lord — if 
Stat. My King ! 
Mand. Mighty Monarch ! 
Art. Th" Incenſe offer d by diſloyal Souls 
Is Heaven's Abhorrence. 
Dar. Receive again the Golden Diadem. 
Sid. And fell theſe Enſign: of the Regal Power 
Down at Darius Feet ? 
Art. And know you, then, the Langua ge of the Fates | ? D 
Sid. (He rais'd thoſe Royal Enfons — the Ground.) 
Mand. My Liege ! 
Sid. (Thus, Fate does frequently diſcourſe to Man.) 
Dar. Take it, I pray, my Lord. 
Sid. (He's great, and by the Per fians well beloved,) 
| Stat (He quite wrapp'd up in Terror and Amazement.) | Ec 
| Sid. (What will my Thoughts determine?) 
Mand. My Roy al Spouſe! 
Sid. (Well "tis at laſt reſolv'd) 
[Snatches the Crown out of Darius's Hand. 


Soon, as next Morning s Sun ſhall dawn, thou dieſt. "1A 
Dar. What Fault have 1, how have I finn 4. my 
(Lord ? 4 
Sad. Guards, with your Arms, ſurround the guilty Man. Da 
Agel. What wouldſt thou da Sidermes—what P 
In 5 Murder of a Noble Ne! 
Sid. Peace, Peace, — no more, 1 him quick away. 8 
[ To the Guards. N 
Stat. Bridle your Rage, — To me yield up Darius. [ 
Sid. Statira, now, indeed, you ak tao much. 5 
Stat. Pray, for one Moment, ſtep afide with me, Ne 
And hear one Word —1, at the Chiſe of Night, | Pro 
Invite you tomy Arms, Se i 
And aa Spouſe to feel my chaſte Embraces, Cay 
| If cautiouſly you'll ſecond: my Defigns. 5 
Sid. Unlooſe him then, and quickly let him 25 ; Lun 
70 ax py Perfia's Bounds. * 

x na, 


Atto Il.) 1 D 4 „ 

Sid. Deh, chi mi porge aita? | 

| cad) Signor. | 
Stat. Mio Re. 

; Mand. Monarca. i 4A 
Art. Il Ciel d' alma ſleal odia i. . [ a Sid. 
Dar. Ecco l' aureo Diadema. 

Sid. I Reale ornamento 
A pie di Dario! 
Art. Intendi. 
Del deſtino il linguaggio? 
) Sid. (Ei lo raccoglie.) 
Mand. Sire 
Sid. (Il fato all' Uom cosi parla ſovente.) 
Dar. Prendi Signor. 
| Sid. (Ei grande, 
t.) Ed amato è da Perſi.) 
Stat. (E nel tercore involto.) 
Sid. (Che riſolvi o penſier ? 
Mand. Spoſo 
nd. Sid. (Ho "riſolto) {Strappa la corona di mano a Dario. 
Arai del nuovo Siorno, empio motrai. 
Stat. O Cieli ! 
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my Dar. In che peccai ? | 
d? Sid. Ola? fi cinga | 


Han. Dalle voſtri armi il reo. 
Ageſ. Che fai Siderme, e quale 
Nelle Stragi d' un Grande — 
way. Sid. Non piu : via fi conduca. Calle Guardie. | 
rds. Stat. Raffrena ' ira, e Dario a me concedi. _ 
Sid. Statira ; troppo chiedi. 1 
Stat. Vieni in diſparte : aſcolta '7 
Nel chiuſo della notte, a' caſti ple i 
Pronubi di ſponſali, 1 
Se il mio desir ſecondi \ 
Cauto, e ſolo' t' invito. 
Sid. Si ſciolga, e ratto porti alle Guardie. 


Lunge di Perſia il piede. 
34 —_—_ Sid. e Ageſ. lo * 
4 


— 
4 — — 
— 1 . 


| 
T | 


4% Un b 4 K 10. 


Mand. (Vedo l' effetto gia d' ognt mio ſcorno. 
[ Parte. 

Art. (Quell' empio cor la mia vendetta chiede.) 
© | Parte. 


Stat. Fra l' ombre ancor riſplendera mia fede.) 
{ Mentre Statira vnol partire, vien ritenuta 
da Dario. 
Dar. Rendi, rendi o Statira 
Queſto capo alla Parca ; 
Viver non vuo, s' & morta 
In te la fede, in me la fpeme. 
Stat. Aſcolta, e poi condanna 
L'anima di Statira 
Per rapirti alla morte 
Einſi con l' empio amori 
E in queſta notte delle ſtelle ai raj, 
Qual ſia la fede mia ben tu ſaprai. 
Dar. Dunque pur vuoi, ch* io ſperi ? 
Stat. Si si mio ben ſon tua, cheta i penſieri. 


Dar. Mi torni l'alma in ſeno 
Col lucido ſereno 
Del tuo ſembiante : 
E leggo in quei bei raj 
Che fida mi ſarai, 
Sarai coſtante. 


Mi torni, Cc. [ Parte. 


Fat. Ambizion di Regno, al fin ſet vinta 
D amicizia, e & amore; 
Di generoſo core 
Un eſempio Regal il Mondo Prebl, 
E come s ami aminte donna intenda. 


Atto We. 


F pur 


A H. DAR EWS! 40 
Mand. (Now, now, 1 ſee th Effeft of all my Scorn.) 


Exit, 


Art. (That Impious Man calls loud for my — 
Exit. 

Stat. (Een in the Shades of Death my Faith ſhall ſhine.) 
[Juſt as Statira is going off, ſhe returns, 


being drawn; back by Darius 
Dar. Give, Give, Statira, 


To Fate's pale Siſters this devoted Head ; 
Truſt me, I could not wiſh, I would not live, 
If Truth in thee be dead, and Hope in me. 


Stat. Firſt hear me—Afeer, if you can, upbraid 

The Soul of thy Statira ——- 

To ſuatch thee ſafely from the Arms of Death 

I feign'd, pretended criminal Intrigues 

And that this Night I'd charm that wicked FREIE 

But yet this Night, ſoon as the Stars ſhall ſhine, 

Thou wilt confeſs my Truth, and find me thine. 
Dar. Then ſtill 7 fndthere i is ſome Room for Hopes, © 
Stat. As much as ycu could covet Im all thine ; 

Ss lay thy troubled Thoughts in calm repoſe. 


Dar. Thy Chatms, of gentler Airs poſſeſt, 
| Have ſet at caſe my anxious Breaſt : 
In thoſe Eyes ſoft Cupids plead ; 
In bright Characters I read 
Thou wilt ever ptove to me, 
All Ys and all Fidelity. 


Thy Charms, Cc. 


Stat. At laft the Luft of Empire ſtands ſabdud 
By Friendſhip and by Love: Hence let Worlds learn © 
The Regal Pattern of a gen rous Heart, 

And bow a Woman lou d can love again. 


Cruel 


Danrtvs, and after him Guards that bring in Lights. 
Dar. Where, Love, doſt thou guide me, whither doſt thou 


© She's to blame, that is ſurptiz d 
To love what will give her Pain. 


*** 


04 * ru S. 1 Le 1. 


K 


0 Gd, than the . a 
Is that Heart, which fuſs would prove 


To the Man, that does adore 


With pure, undiſſembled Love: 
But where Beauty is deſpis c 


By a falſe inconſtant Swain, 


* 


SCENE VI. 
The Apartments of Statira. 
A Night Scene. 


Within myſelf, quite fil d with Agitation, (guide me? 
I venture to approach; ſtill, ſtill, uncertain, 9 8 
Whether the Words of her, I hold moſt dear, 


Are 


ual, true, or violate her Faith. 


Ja my perple d and puzzled Mind ariſe 
Now Thoughts that give me Hope, now other Thoughts 
That kill the Thoughts I entertain d before. 

Where doſt thou guide me, Love? 


Enter S1D:xmEs with Guards and Lights. 


Sid. Here ſtop your Progreſs, and proceed no farther. 
Dar. This is Sidermes ; Now will 1, concealed, 
Watch the Event, and why he ſeeks this Place. 


SCENE 


99 


Cruel, Oc, | 


Atto II. II D ARAI O. 


E pur barbaro quel Core 
Ch' è infedele a chi! adora 
Ma ſe ſprezza 
La bellezza, 
Un amante, 
Ch' & incoſtante 
6 Folle è ben chi s innamora. 


6. E pur, Oc. 7 ( Parte. | 
SCENE HE . 
Strada con gli Appartamenti di Kerken 
Notte. \ 
ts. DARIo, nen ME con Guardie che gli fan 
50% lume. 
e? 


Dar. Dove mi guidi Amor, dove mi guidi ? - i 
Agitato in me ſteſſo if 
uivi mi porto; incerto, 
Se del mio ben le voci 
Furo infedeli, o fide : 
Nella confuſa mente 
Naſce un penſiero, un altro pol I . 
Entra SIDERME con Guardie co lumi. 
Sid. Qui voi fermate il pie dee. 
3 Dar. Queſto è Siderme ; occulto 
Di ſua venuta oſſerverò gli erenti. 


979 ap QI d A 

S. CHE N A I. 2 i 7 

210 1 ? 

STATIRA, ml ann, Arni 

Mand. Nei confini del labro- ani 5 49 

Sepelliro gli accent: 
Far. Io del Regnatite,” 
Con finti detti ingannerò a . "= 

| Tu nel tuo ſen Vaccogli. | 


Sid. O Cieli, e quando * 


Stringerò quel bel ſeno? Ly 
Mang, Eccolo appunto, , . : | 
Stat. Idolo mio, Siderme, Rn b 
Ore c' aggiri, di? SORTED | 


Dar. (Che ſento 2 
Sat, Oh caro 


Alla turba de i. intra queſt — 4 15 = 
Per te m involo, e qui mi porto. 1 . 
4 Oh _ 
Dar. (Ne ti fulmina il Ciel empia Ther Siara 5 
Sid. Porgimi quella deſtra 155 Fr OV 7 


Che ha lo ſcettto delle alme. 
| L Mandane dd 11 mano a Siderme, 


che la rice ve credendola S ta- 


tira . 
— Eco 14 man. 
Sid. Andiam mia vita ee e e 5 
A pi teneri ampleſſi. is 8. hone 7 
Dar. Perfida Donna! jngtats 1 Ret | 
Sid. Chi ſei ? 


Dar. Un, che offeſo da te, vendetta chiede. 
Sid. Ola? tradito Io ſono, 
[ Entrano le Guardie con faci 
acceſe, 


—_—2 :- | 
| | Oh 


Act II. D ARI US. 45 


* , WP & Y + = _ mm 4 * U 3 1 S313 
** : * 1 — 
, . * , * 
, 8 * E N E g | | II f 
a 1 V oy — . 
\ | P 
% s 7 


- Lo 


SrATIIA, Mandanxs, and the aforeſaid, 


Mand. Within the Confines of theſe cloſe-ſhut Lips 
Pl bury Utterance. Mr IR 
Stat. 1, with feign'd Speeches of a warm Affection, 
Will raiſe and cheat this am rous Prince's Hopes, 
I bile you ſhall take him ſafely to your Boſom. } 
Sid. hea comes that happy Hour, when I ſhall ftraia iſ 
And cloſely fold that throbbing Breaſt to mine ? | 
Mand. Now, now's the very Time. 
Stat. My Life, my, Lord Sidermes, 
Where are jou? it is dark—ſpeak— 
Guide me by your Voice. LS 1 
Dar. (What ſtrange Commotions does my fond Heart ſeel? i 
Stat. My Love, I ſtole out from a Train of Servants, | 
And ventur'd thro thick Shades of diſmal Darkneſs, | 
To find thee here. | 
5 Sid. Dearer to me than Life ! | 
45 Dar. (Fair perjur d Creature ! Does Heaa'n lie ful ! 
— None of its Thunders fly to puniſh Per jury?) 
Sid. Give me that Hand, that is to ſway my Soul. 
e, [ Mandane gives her Hand to Sidermes, 
a- 1 who takes and preſſes it, believing 
co OO it to be Statira's. 
Stat. Now you poſſeſs my Hand. 
Sid. Let us now go, my Life, where we may ſweetly © 
Indulge ourſelves in Love's moſt fond Embrace, 
Dar. Perfidious Woman! Monarch moſt unjuſt ! 
Sid. Who art thou, Interrupter ? 
Dar. One, who, affronted, juſtly claims Revenge, 
Sid. Guards there ! I am betray\d— We 
act | «©, [Enter Guards with lighted 
| Torches. bn 


Jn | What 


us DARATUS. 
What a Miſtake is this that I diſcover ?1— 
How I Have I giv'n my Hand to Mandane? © 
Dar. (Thus my own Jealouſy has quite deceiv'd me.) 
Sid. And could Statira put mY Frauds upon me ? 
Stat. My King! 

Mand. My I ' 

Sid. Be filent both. 

Dar. My Lord, 1 feared :::; 

Sid. No more Come you, Sratira, 


_ * your Promiſe. 
Takes Statira by the Hand, 


10 and would lead her away 

with him. 

Mand. Firſt hear me —— - 

Sid. I care not for any thing I can hear more. 
Star. Sidermes, let me go, pray, loofe my Hand. 
Sid. No, thou ſhalt go with me, indeed thou ſhalt. 


Ar. Stop, 1 Jay, Stop. 
: (Draws. 


Is vain you do attempt, O Tyrant, 
To raviſh, from my Arms, my Soul's vow'd Treaſure : 
' Or let her looſe, or with this Sword 
Sid. Soldiers, do your Duty on him ; 


Enter AR TABANUS. 


Art. What may this mighty Buſtle mean ? 
| Dar. Or quit Statira, or my Sword ſhall part you. 
Art. My Lord Darius, _ you, what lou re doing? 
mh Daughter, where are you ? 
| [Lets go Statira. 
| Sid. Quick, let Darius be faft bound in Chains. + 
Stat. In vain, Sidermes, you attempt in vain 
To move the chaſte Defrres of my Heart 
From my Darius, whom my Soul adores. 
Sid. Then go thou with on - * 
In a dark Dungeon both of you-ſhall lie, 
And, when to-morrow comes, together die. 
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Atto II. I I DA RI O. 8 


Oh Ciel! che vedo mai? 
Come la deſtra mia ſteſi a Mandane 2 - | 
Dar. (M' ingannò Geloſia !) ( Loſcia Made. 
Sid. Statira m' ingannd} - 
Stat. Mio Re—— * 724 
Mand. Signor | 113: & 
Sid. Tacete. | 
Dar. Signor temea—— v9 | 2 
Sid. Non piu venga Statira, | 
E la promeſſa adempia. g 
[ Prende Statira per la mano, 
vuol condurla ſeco. 
Mand. Aſcolta pria 
Sid. Più d' aſcoltar non curo. 
Stat. Laſcia Siderme—— 
Sid. No, meco verrai. 
Dar. T arreſta. 
In van tenti o Tiranno LSuuda il ſarro. 
Rapirmi il caro ben: con queſto ferro—— 
Sid. Soldati, ola ? 4 


a 


Entra ARTABANO, 


Art. Che fia ? 
Dar. Abbandona Statira, o morte attendi. 
Art. Signor, Dario, che fai? 

Figlia ove ſei? 
Sid. Sia toſto [ Laſcia Statira. 

Dario da lacci avvinto. | ; 
Stat. In vano, in van Siderme 

Muover tu tenti il caſto mio deſio, 

Che Dario è il mio Teſoro, & l Idol mio. 
Sid. Vanne tu pur con eſſo, 

In oſcura prigion ambi ſarete, 

E poi nel nuovo di ambi morrete. 


[ Tutti partono ira le guardie fuori 
che Siderme. 


= Nulla 


— 
* 


. Nulla mi duol di perdere Statira, | $8 
Se queſta, è impegho all? ir 


Del cot, contro di Dario ed"\Artabano 3 
| TL? un perche giuſto ſcende 2 
E' pretenſor del Regno, | 
| Laltro perche egli ſol femmi Sovrano! 


| Che bel piacere '-- 

| Poter godere 
Sino dell ira 
Del proprio cor ; 

: Dei Numi rido 
Sun cor infido 
Credon punire 
Regnando ancor. - 


Che bel, Cc. 155 


Fine dell Atto Secondo. 


IEE DARIUS 3 
Statira's Loſs gives me the leſs Concern, 
Since for her Love I muſt ungrateful prove 

Jo Artabanus, who rais'd me to the Throne, 
And to Darius, who his Right refigns. © 


Happy the Man, whoſe furious Paſſion 
By Conqueſt yields a Pleaſure to the Heart: 
Exalted tar above the Power of Fate 
His daring Mind enjoys a {ſweet Repoſe. 
Happy, Cc. 


The End of the Second Act. 
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AQT I, SCENE: I. 


AS a n 


Sidermes hs Apartment. 
AKA Night Scene. 


| S1 DER Mu ES on a Bed compoſing himſelf to Reſt. 


Sid. FBS downy Plumage here my Limbs I reſt, 
But no Repoſe can reach my troubled Breaſt. 2 
Statira ! beauteous Object of my Worſhip ! Sid. 
O my Statira! O [ Sleeps. 


[There riſ:s from under-ground the Ghoſt Stat 


of Cirus with a Torch, who, as he Nat 
paſſes by, makes. menacing Motions to 
5 Bides 
Sid. bat. Phantom s this, that robs my Heart of 
eos -FEe, 5; 
And to my Eyes Aa defir 4 Repoſe ? 2 1 l 
O Throne ! O Kingdom ] O Sidermes | Tre. 
Cirus! Pera] O my Monarch? , Giro 
Artabanus—0O my Statira—Ob ! 2 
Dark Shades, more terrible than thoſe of Death, 12 
Incompaſs me around. 5 
] am a King, without a Kingdom, made ; 
A Dream that Kingdom, aud a fleeting Shad 
5, 
15 ; 
SCENE 


Sid. JN OS A il fianco infra le piume 8 


TO S T 
Stanza di Siderme. 
Notturna. 


S1D ERM ſopra letto di ripoſo. 


Ma il mio cor poſar non può. 
Statira Idolo mio, 7 
Statira, oh Dio! een [f abdormentm. 
Sorge di ſottoterra ] ombra di Ciro 
© confiaccdla che minaccia Siderme. 


Sid. Qual fantaſma or mi toplie 
La pace al Cor, ed alle luci il ſonno? 
Trono! Regno! Siderme 
Ciro! Perſia ! Monarca ! 
Artabano ! Statira! _ 
Tetro terror m' ingombra ; 
Sono un Re ſenza Regno, e il Regno è un ombra, 


52, IDARIO, [Atolll. 
SCENA I. 


' ARTABA NO con p alla mano, e S1DERME atto- 
nito, ed agitato. 


Art. Siderme? Ola? Siderme ? 

Ogn' un libero vuol Statira, e Dario, 
E alla tua ſtrage anela. 

Solo Artabano puote 

Delle ſquadre rubelle 

Arreſtare il torrente: a te ſol reſta * 

Di Mandane mia Figlia 

Abbracciar gl' Imenei : e non riſpondi ? 

Goder puoi con la Spoſa, e Regno,'e Pace; 

Che riſpondi Siderme ? ei parte, e tace! 

Toa Qu Siderme parte ſenz a 
| | riſpondere. 

Ah! ſchernite ſperanze. | 
Cada I indegno, e vegga 
Che ſe di Perſia al Tron io ſeppi alzarlo ; 
La mia vendetta ancor ſapra atterrarlo. 


Cada, pera, e ſu la polve 
Del Cadavere conſunto | 
Striſci Varia, e giuochi il vento. 
Come arena fi diſſol e 
Al volar d' Auſtto in un punto 
Egli ſia diſperſo, e ſpento 
N Cada, Ge. 111193 
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Atm] DARIUS 53 
SCENE I. 


ARTABAN US with a Sword in his Hand, and 81 


DER MES under all the diſorderly Agitations of 
Terror and Aſtoniſhment. — 


Art. Sidermes—why Ho ! 1 ſay—Sidermes. 
Know, that the general Voice of all the People 
Demands Darius and Statira's Freedom; 
While al conſpire your Fall, aud wiſh your Death: 
A but your Artabanus, who alone 
Can flop the Torrent of the Rebel Troops. 
Nought reſts for you to do but to wed Mandane; 
And yet you anſwer not this kind Propoſal ? 
In Peace, your Spouſe and Realm you may enjoy : 
What anſwer you to this ? But ſee, he goes, / 
Dumb ; nor vouchſafes a Word to what I urge. 

Here Sidermes goes off without making 
any Reply. 

Alas my baffled Hopes ! 
Now ” him fall: The baſe unworthy Man, 
Whom I have rais'd on Perfia's Throne, ſhall ſee 
That I with juſt Revenge can pull him down. 


May he periſh, may he fall, 

May his Corpſe, conſum'd withall, 

Crumbled into Aſhes, find 

Sport for the diſperſing Wind : 

Like Sands, when Whirlwinds rend the Coaſt, 

So be his ſcatter d Atoms loſt, N 
May, cer. a 
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DARIUS. [ARII. 
SCENE III. 


AcGesILaus, ArtTaBanus, and afterwards 
Der1a. 
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Art. Ageſilaus here 
Now help me all ſeducing Pow'rs of Art 
To work his Miud, and bend it to my Meaſures. Pe 
Ageſ. O.Artabanus ; ſay what Weight of Sorrow | 
Hang heavy there, and clouds thy low'ring Brow? 
Art. The next new Morn, that riſes, ſees our Ruin. M 
Darius and Statira are to die. 
Agel. And dares the raſh Sidermes go ſo far? 


| Axt. Thybrave and couqu ring Arm may, yet, my Friend, L 
| Render theſe cruel matchleſs Mandates void. | 

| Agel. I will exert this Hand to ſave Darius, D 

| And puſh the daring Murd'rer on his Fate. 

Art. Write you a Letter then; and tell Darius, Ct 

He need not ſear the Outrage meant againſt him - Di 

Tell him, he ſcon our active Faith ſhall know, | If 

And ſee his Chains impos'd upon his Foe. Exit. 


Ageſ. This I will do———— 
Enter De11a. 
Del. O have, my Lord, I beg you, have Compaſſion Pic 


On the moſt loft, forlorn, unhappy Woman. | Sic 
Cruel Sidermes has betray d my Honour, 
And edges all my Suff rings with Contempt. Co 
Agel. Thy ſad Mishaps, O thou fair injur'd Beauty, Se 


Vll, like our dire Misfortunes, have their End; 
WI} there's one friendly Deity in Heav'n, 
To hear my pious Vows. 
| Ye pitying Gods, that rule the Skies, 
For injur'd Innocence declare, 
And wage, againſt Deceivers, War : 
Hither, pray, hither turn your Eyes, 
Look down, and, O! protect with Care, 
For Pity, ſhield the injur'd Fair. 
Ye, Cc. | Exit: _ 


Deri1a 


), 


Aol] N1DARITO. © 551 


Per ſedurlo a mie voglie. 


N Vet, O67 C Parte. 


S CE NA Il. 


AGESILAO, Ax TAEANO, e poi DETLIA. 
Art. Qui Ageſilao? omai V arte mi giovi, 


Ageſ. Artabano? e qual duo) ti offaſca il volto? 
Art. Noi ſiam perduti al nuovo giorno, oh Dio! 

Morran Dario, e Statira. | 
Ageſ. L'empio Siderme adunque ofa cotanto ? 
Art. Il forte braccio tuo può render vuoto 

L' inaudito commando. 
Ageſ Ecco la deſtra, e' armi ; 

Dario fi ſalvi, ed il felfbn s'uccida. 
Art. Verga tu dunque un foglio, 

Che Dario accerti a non temere oltraggi. 

Dille : che attend: pur da noſtra fede L 

I ſuoi lacci veder dell' empio al piede. { Parte, 
Ageſ. Tanto faro. 

Entra Dt 1.1 4, 

Del. Senti Signor, deh ſenti 

Pieta d' un infelice: 

Siderme mi tradi, ed or mi ſprezza. 
Agel. Le tue ſciagure o bella 

Con le noſtre avran fine 

Se pur ſente i miei voti amica ſtella. 


Voi del Ciel pietoſi Numi 
Proteggete | Innocenza 
Vendicate I empieta. 
Deh volgete i voſtri lumi 
E co ſguardi di Clemenza 
Fate bella la pieta. 


* „ 2 


56 n DARIO. [Atolll. 


D=zr11a ſola. 


Del. Se nel Crudel, che adoro 
Poſſo trovar pietade, altro non chiede 
Queſto miſero cor, che per lui pena 
E dolce allor ſara la mia catena. 


A ky 


Paſſagier che dell' onda paventa 
Non fi fidi alla calma del mare; 
Che ſe poi tempeſtoſo diventa 
Nella ficra procella che prova 
Non gli giova gridare pieta. 
Paſſagier, Cc. [ Parte. 


S CEN A IV. 
Prigione. 
Daxto e STATIR A. 


Dar. Statira, Anima mia : 
E pietoſo Siderme, N 
Se nel piu gran periglio, anche a me porge KY 
Il wio più gran contorto. H 
Stat. Ahi! Dario — Dario 


8 L affide ſopra un ſaſſo, e piange. 
Dar. Siegui, «> 


E omai raſciuga il pianto. hes | A 

f Stat. Oh Dio! mio ben 

Dar. Ah! si t' intendo, o cara; 

D' ogni tua pena la cagion ſon Io _ Tt 
+ Infida ti credei, quando fedele—— | It 

= Sat. Oh Dio! 


* Dar. 


ge. 


Dar. 


Act III. J 


D A Rl U S. 57 


DzL14a ſola. 


Del. J, in the cruel Man, that I adore, T 
I found but Pity, I'd defire no more. . | 
This wretched Heart, for him, would bear all Pain, 
And drag, contented, Life's moſt galling Chain. 


The vent*rous Sailor quits the Shore, 
And ploughs the faithleſs Main ; 
He knew it often falſe before, 
Yer truſts ir ſtill again. 
So to his Charms, that have undone, 
And did my Heart deceive, 
I turn once more, I court him on, 
And know not how to leave. 
The vent'rous, &c. | Exit. 


SCENT 
A Priſon. 


Daxrivs and STATIRA. 


Dar. Oh my Statira ! Oh my Soul! my Life! 

Now 1 muſt own Sidermes is compaſſuonate, 

Since, when he yields me up to greateſt Dangers, 

He ſends my Heart's beſt Comfort to ſupport me. 
Stat. Darius Ah! Darius! -+ | 

[Seats herſelf on a Stone and weeps. 

Dar. Dry up thoſe precious Tears, my tender Love, 

And give a Truce to Sorrow. LM 3 
Stat. Alas ye Gods —— My Lover | 
Dar. Yes, yes, I know thy Meaning, O my Love, 

I was the ſad Occaſſon of thy Suff rings ; | 

I thought thee faithleſs, wheu thun moſt waſt faithful. 
Stat. Good Heav ns help me to ſupport all this ! 


Dar. 


58 DARFUS PA UI. / 
Dar. Grant me thy Pardon, for I beg it much, 

J, while Id ſnatch thee from the Wreteh I hate, 
I urge the Tyramt's Rage, and wing thy Fate. | 


"+ x: dy Bear could I at teaft 
From theſe Fetters, once, let looſe, 
Bteathe my Soul out on thy Breaſt: 
Tho', to live with thee, I'd chooſe; 
Yer contented, too, would I 
Be, with chee, wy Dear, 11 . 
Dear, Ce. 


5 


1 


Dar. O Heav'ns : I hear diſmay'd, for my Statira, 
The Priſon Gate creaks horrid on its Hinges : 8 
7 beſe are the Meſſengers of Death to part ur 1 


Stat. My Spirits fail me. 
[ Statira faints away. 
Dar. Where will my Suff rings end? : 


Forbid to break beyond this Length of Chain! 

Pr'y thee, good Servant, as thou ſeem ſt to bear 

A tender, honeſt, and a pitying Heart, 

Succour that Fair. One, helpleſs, and diftreſs*d. 

Welcome thou written Meſſenger rie 
[Kifling the Letter. 
What ir 1 read Ia e all! © 

Site of the Tyrant, I foal fil be free. 


Read, read, Statira, theſe Advices oer; 
They promiſe Life, whence Death I fear d ye, | 
* Sear. Where ? OR am 1 ? | 


ANAMH fHrrt DO pity mf 


Dar, 


Atto IL] MD ARIO.: 
Dar. Deh! tu cor mio perdona, 


Se per torti a un Tiranno + 
A me crudel, or ti condanno. 


_ a 2. 2 Oh Dio almen poteſſi 
Dopo ſciolti i lacci miei 
Spirar alma nel tuo ſen ; 
Meco a vivers' io t' eleſſi, 
, Jcontenta. a 
ö — Callor ſarei 
Di morir con te mio ben. 


Caro, Ec. 


Dar. O Ciel: gia ſento 
Strider le porte; i Nunzio | 
Della mia morte è queſti. 


[ Entra per la porta una guardia 
| con lettera, che la dd a Dario. 
Stat. Io manco. | Seatira oi 
} » | | 
Dar. O Numi! O pene: 
| [Va per ſoccorrere Statira ma non 


pub eſſendo incatenato. 
E a me dunque vietato 


Frangere queſti ferri? 
Deh, deh pietoſo ſervo | « 
[ 11 ſervo va a ſoccorrer Statira. ' | 
Soccorri ! infelice | Bacia la lettera] e tu Morte gra- 
er A tempo giungi : in odio è a me la vita. dita 
E” Ma che leggo? e fia ver! contro il Tiranno 
Per darmi liberta, vergato è il foglio ? 


( Statira comincia a riaverſi, 


Leggi, leggi o Statira 
Queſti è foglio di vita, e non di morte. 1 
Stat. Dove? dove ſon Io? > 

[ Mentre Dario vuol dare la lettera a 


Statira, e non pus la dd al ſervo, 
che ghela Porge. 


Dar. 


Jar, 


" 
* 


60 


Dar. Dch! porgi al mio bel fol, mentr' io non 
Queſto per ſuo conforto. _ Fpoſo 
Leggi, Statira, leggi | 

It Popol tutto 

Mi vuol di Perſia al Trono. | 

F Sat. Forſe per far più grave il noſtro danno 

| Ah!“ c* inganna cosi I empio Tiranno. 


SCENA V. 
S ode ſtrepito di Spade, e Tamburri con Sinfonia allegra, 


entrauo AGESILAO ed ARTABANO, e poi S1- 
DERME jra le Guardie, e DET 1a, che lo ſegus. 


| 


. Ave. Sciogliete, ola quei lacci, 
E di Siderme il piè ſtretto annodate; 
Trema o Fellon, eccoti a Dario i innante 
Non piu tuo prigionier, ma tuo Sovrano. 
Li ſoldati ſciolgano le catene di Dario, 
| e di Statiro, e tegats Sider me. 
Do. Amici al ſen vi ſtringo. 
[ Abbraccia Agefilao, ed Artabano. 
Art. Di Lealtade in ſegno il ferro impugno, 
E | immergo in quel ſen 
[ Puol uccidere S iderme, ma Delia lo ritiene. 
Del. Tu non potrai 
Paſlar quel Cor, ſe pria non paſſi il mio. 
Art. (Se coſtui parla, oh Ciel! Morto ſon Io.) 
Sid. Signor. [ S* inginocchia. 
Are. Taci o Fellone. 
Dar. Laſcia, che in ſua diſcolpa 
Dica che vuol. 
Sid. A me dovute ſono 
Queſte catene, il ſo, che ingiuſto wilt 
A te corona, e trono —— + 
4. Merti dunque la morte : 
Si ſtraſcini coſtui 
Dalla Real preſenza. 


Dar. 
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Ad II.] DARIUS 64 


Dar. Give, fince Im not ſo happy yet to reach her, 

Give theſe kind Words of Comfort to my Love. 

Read it, Statira, trembling Charmer, read it; 

The univerſal Voice of all the People 1 — 

Will have me fill, you ſee, the Perſian — TE 
Stat. Perhaps a Trick, ſtill more to make us grieve ; 

Too oft will impious Tyrant ſo deceive. 


SCENE V. 


A confns'd Noiſe iS heard from the Claſhing ot 
Swords, the Beat of Drums, with a brisk Oufal 
Symphony ; Enter AGzsI1Lavs and AR ＋ A- 


AN us, and afterwards 81D RN MRS⁵, ſurrounded 
by Guards, and followed by Delia. AY 
Ageſ. Untooſe there, thoſe Fetters ; - 
And bind them cloſe about Sidermes Feet, 
Now tremble Traitor Kno thou art 
Darius, not thy W but thy King. 
[The Soldiers wed Darius and | 
Statira, and put their Chalk | 
upon Sidermes. bs 
Dar. take ye all, my Friends, into my Beben. 
Art. For a full Proof of my own loyal Heart, | 
PII plunge this pointed Steel in yonder Traitor g. 
Del. Ne er cat you find a Way to reach that Heart, 
Till you've firſt made a Paſſage thorough mine. 
Art. (If he but ſpeaks a fingle Word—I'm loſt) 


Sid. My Lord [He kneels: 
Art. Traitor! be damb. 9 85 | 


Dar. No ler him, if he can, to clear uimſelß, 
Say whatſoe'er he pleaſes. 


Sid. To me, I own, theſe Clara are juſily due, 
I knew it, I confeſs it, fince unjuſtly | | 


\ x. 


I raviſy 4, from your ſacred Head, the Crown. | 
Art. Therefore , therefore, Death's thy deſerved Portion; 
Quick, drag him, ſome one, from the Royal Preſencay 43 


— 


ARI U F. [ae 1 


Dar. A Crime confeſs d deſerves ſome Clemency. 
Fell, 1 do hear you,» now proceed,—go on. 5 
Art. (Then am I loſt indeed.) 

Sid. 1 flood not fingle in the black aum. 
Pleaſe Jou, * Lara. read that. 


7 D 


Art. How little is my 3 able to bear 
De horrid View of its own tragick Trench ry. 
'Dar. Hold Artabanus in your Cuſtody. 
I [Goes on reading. 
Ar. Malicious Turn of my 3 Fortune 


[Artabanus returns under a Guard. 
* Stat. Where will this end ? _ 


Dar. Doſt-thou, . baſe Author of theſe 1 Deſigns, | 
Not know this Hand ! Pernicious damu d Advice! © 
Who drew you into this? or what End had. yon? | 
Loyal Agefilaus ; Pray get theſe Monſters. 


| From our Ns, an equal horrid Fate. 

| 5 Eu!xeunt Agel. Sid. and Art. 
Dar. Come, my Statira, ſhare the Regal Pomp, 

| How ſweetly kind did fav'ring Fortune prove 

70 change theſe Fetters to the Chains of Love? 


When the Tendrels of the Vine, 

| Round the Elm, do, curling, twine, 
Climbing they cheir F ruit improve, 
*Tis the ſweet Effect of Love; 

So thee, when to my Breaſt I train, 
"Tis, becauſe new Life I gain; 
Tis, becauſe I know: thou art 
Sweet Supporter of my Heart. 

When, Cc. 


Mov'd from our Sight ; and let both Wretches * 1. 


Exeunt Dar ad Syat. 


lo, 
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Atto WIL) I DARTO: 63 
Dar. Il confeſſato error merta Clemenza. | 
'T*. aſcolto, ſegui. 7 5 7 
Art. (Oh Dio!) OW. 
Sid. Ma non fui ſolo all attentato enorme. 


Leggi o Signor. tC 
[Si leva, e di una lettera a Dario 


che la lege. Il 
7. Ah! che non può il mio Core - 8 
Del tradimento ſuo ſoffrir l' orrore. [Vuol partire. 
Dar. Si ritenga Artaban. [ Segue a leggere. 


Art. Perfida forte ! 
( Artabano vien riteuuto da guardie. 
Stat. Che Hara mai? 41 
Dar. Conoſci indegno autor di tante frodi 
La firma infame, ed il Conſiglio enorme? 
E chi t' induſſe ? Ma che pro? Deh togli 
Dagli occhj miei, fedele Ageſilas 
Un dell' altro peggior due moſtri orrendi, 
E del caſtigo il mio commando attend. 
N | Partono Ageſ. Sider. ed Artab. con par te "dell 
guardie, alcune delle quali reſtang con Daris 
e e Statira. 
Dar. Alla pompa Real vieni 0 Statita 
Or che propizia ſorte 
Cangiò in lacci d' amor queſt ritorte. 


Se all' . ſuo fi cinge 
La vite, e in alto aſcende, 
E frutto dolce rende 

Effetto è ſol d' amor. 
Cosi ſe a te mi ſtringo 
E ſol perche t' adoro; 
Tu ſei dolce riſtoro 
Tu ſpeme dal mio Cor. 
Se alb, Cc. 
Nera [ Partono Stat. e Dar. 


$ . 
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SCENE 


KM 757 R7'0. (Atoll 
SCE NA VI. 
Strada che conduce alla Piaxx a 3 A 


* GESILAO merten la Scena view ritenuto da 


| ManDans, che (o fue. MH 
| 
tink T arreſta Ageſi las. t⸗ 


Ageſ. Da me che brami? 
Mund. II Genitote, oh Dio! ſen © corre a morte 
* tu ſalvar lo puoi. | 
Ageſ. Siderme d 1 
Il tuo promeſſo Spoſo 6 
Fara quanto a me chiedi. 
Mand. Deh! libero me rendi, eate mi donos 
Ageſ. A Dario chiederò per lui perdono. 
Mand. Deh': vanne omai mio ben, e il Ciel pro- 


A $i dell' opra * | (pizio 
© Aoeſ. Gode. gia nel ſuo amor queſt? alma mia. 
[arte 40. 


Qual fra ſl porto e a temipeſia 
Nave-incerta &-V' alma mia; 
Pur s'affida e crede a queſta 
Perche i mali, chꝰ ella teme 
Vince il ben, ch' ella deſia. 

5 Get. 
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Act III. DARIUS. 65 


S C. E NE VM 


A Street that leads to the principal 
Piazza. 


AGtS1rlav s croſſing the Stage, returns at the 


Inſtance of MAN DAN E, who follows him and 
takes hold of him. 


Man. Agefilaus, let me intreat your Stay ; EY 
Agel. Well, Madam, uhat f your Defire with me? 
| Mand. My Father's Hours now hurry him quick tou rds 
And you have Power to procure his Safety, . (Death. 
Agel. Sidermes, your contracted, promis'd Spouſe, 
Will do whatever you can ask of me. 
Man. This once aſſiſt me, and Im thine for ever. 
Ageſ. TI humbly move Darius for his Pardon. 
Man. Go, my beſt Friend, and may propitious Heaven 


Second ſo good a Work. 


Ageſ. My Soul already ſeems to feel Enjoyment, 
Bleſs'd with the Hopes of Love. | ; 


Juſt as ſome Ship toſs'd, dubious, by the Wind, 
Between the Tempeſt and the Haven rides ; 
And much it fears, but ſtill much more confides, 
That it ſhall gain, at length, the Port deſign'd : 
So great my Fears, my Hopes are greater ſtill, 
While my good Wiſhes overcome the ill. 

juſt as, Cc. 

[ Exit. 


F SCENE 


0 DR _ OR OTIS . 


DARIUS. A&I] 
SCENE the Laſt. 


The Piazza of Suſa. As a March is playing, I pia 
 Darxivs-and SrarIR A come in, SiDERMES 1 
and Ax TAB AN us, chain'd, DeL1a ſupports T 

the Chains of StvermEs, and MAN DAN BE 8 

thoſe of AkTaBanus AGESILAUS marches A 

before. 

Agel.. People, behold Darius and Statira * 
Eleti of Heaun to rule o er this vaſt Empire 3 Ecce. 
See there a Traitor, in the Mak of | Friendſhip, La f 
And there a vile Uſurper of forged Titles, Scag 

| Chain d to bis Chariet Wheel— O thou dread So. veign, I Cont 
- Caſt from thy potent Hand a fatal Dart, | E fia 
And, for Examples, pierce them to the Heart. * 


Mand. Unfaithful Man! Do you call this the Pardon Che 
That you would ſeek, nay, leg in my behalf. 
Del. Why ſhould you add freſh Fuel to the Fire? 
Ageſ. No, do not ſear. 
Sid. Artabanus, Artabanus, 
You're the firſt Cauſe that I can truly blame. : 
| Art. Tou was yourſelf the wayward wicked Aut ho 
|. Of all my ſore Diſgraces. | 
| Sid. Ah that, altho' my Hands are bound, diſabled, 
My Eyes could ſhoot forth Fires of baleful Rage, 
And blaſt thee with a Look ! 
Art. Rather might Poiſon mingle with my Breath, 
| And to thy Heart convey immediate Death. | 


| 42. Ah how hard the Lot to bear !—thus Diſtraded 
| by Deſpair ! 9 


[ Darius goes to look Sidermes and Artabanus 
full in the Face; whereupon Mandane and 
Delia advance, and throw themſelves 
upon their Knees. * 

cl, 


ion 


racted 


banus 
e and 
0 ſelves 


Del. 


Atto III. UD DARIO. 67 


S C E NA Ultima. 
Piazza di Suſa. Nel tempo, che fi ſona una Marcia 


viene Dakio, eSTATIRA, SIDERwt, ed Ak- 
TABANO incatenati, DEL 1 a che ſoſtiene le catene di 
SIDERME e MANDANE quelle di AR TABANO. 
AGESILAO Ii precede. 


Ageſ. Ecco o Popoli Dario, ecco Statira 
Dal Ciel eletti a queſto vaſto Impero, 
Eccovi al Trono incatenato, e avvinto 
La fellonia, e il maſcherato inganno. 

Scaglia gran Re da tua poſſente mano 
Contro deg!” Empi una fatal ſaetta 
E fia d eſempio a noi la tua vendetta. 

Mand. Sleal, queſt” è il perdono 
che a mio favor tu cerchi? 

_ Perche irritar di pin Vacceſo (degno? 

Ageſ. No, non temete o belle. 

Sid. Artabano, Artabano 
Tu, prima colpa ſei de ſcorni miei. 

Art. Tu di queſt onte mie 
Foſti Vautor protervo. 

Sid. Gia che non puo la mano 
T inceneriſca almen queſto mio ſguardo. 

Art. Pria t' avveleni il cor queſto mio ſiato. 


a 2. Ah deſtino crudel! ſon diſperaro. 


[ Dario va a riguardare in fronte Siderme, ed 
Artabano— fi avanza Mandane, e Delia 
che inginocchiano. 


F * Del. 


68 Il DARIO. Atoll) 
Del. Proſtrata al Regio piede— [ Piangendo. 
Mand. Genuſfleſla a tue piante. 

Stat. Adorna o Re queſto felice giorno 
Con la pietàa. Siderme, ed Artabano 
A me concedi o mio diletto Spoſo. 


Dar. Ai lor delitti enormi 
Specie © di crudelta |; eſſer pietoſo. 

Mand. Egli è mio Padre. Del. A me dolce 0 

Dar. A tua richieſta o Spoſa (ſorte. 
Vadan liberi si da crudel morte, | 
Ma in un perpetuo eſiglio 

Teman da lunge il mio rice Ciglio. 


Stat. Gia fied! orrore 
| Pun fato ſdegnato 
Si rende beato - 
L'affanno del Cor. 
Queſt” alma, che un tempo 
Fu preda al tormento 
Or giunto il contento 
Va in bando il dolor. 
Gia, ec. 


Ageſ. Io per Mandate. Dar Inteſi; ella qui reſti, 
E ſtringa in te di queſto Impero mio 
Il pin fedel Vaſſallo. | | 
Mand. No, pu che il Genitor. Art. Si vanne, 


(addio. 


Age. Tu ſei de* giorni mici la bella Aurora. 
Del. Stendi mio ben la mano. 
Sid. Non tanta fretta, Io vuo penſarvi ancora. 


„ 
* 


$3» __— 


CORO. 


ky 


Aer III. I DARIUS: 69: 
Del. Proſtrate before your Royal Feet. 


[ Weeping. 
Mand. Upon ny bended Knees moſt humbly fix'd— 
Stat. Adern, 0 King, adorn this happy Day 
With mem rable Acts of pious Clemency. 
Pyr Artabanus' and Sidermes Lives, 
Let them be Gifts to me. 
Dar. Their Crimes are ſuch, they ſhut the Way to Mere, 
- And Clemency to them's a ſort of Cruelty, 
e. Mand. Confider, he's a Father that I beg for. 
Del. I for a Spouſe, Companion of my Life. 
Dar. At your Requeſt, fair Partner of my Boſom, 
Let them be freed, I mean, from cruel Death; 
But let them in perpetual Baniſhment 
Keep far, oh jar, divided from my Sight, 
And at a diſtance learn to dread my Anger. 


has Now the Storm is quite blown over 
That was rais'd by rigid Fate; 
My Heart does all its F rights: xecover, 
And enjoys an eaſy State. 
Once, my Soul, a diſmal Prey, 
Gave itſelf to Grief away: | 
Now Joy returns, and ſweet Delight 
Puts my baniſh d Grief to flight. 


ſti, r Now, Ge. 
. 1 for Ame) 

ne, Dar. I know your Meaning; n Ie her here remain, 

dio. And happily enjoy, within your Arms, 


The trueſt Subjett, that my Empire boaſts. 
Mand. No; Before my Father: | 
Art. Yes, go to him, adieni's n 
Ageſ. Theu'lt add freſh Brightneſs to my happieſt Days. 
Del. Give me thy Hand, my Love 
Sid. Don't be in ſo much Haſte. 


C CHORUS. 


CHORUS. 
At length, the Deſtinies appeas'd, 
Wich Pity, fan our mutual Fire: 


My Heart's at reſt, my Soul is pleas' d, 


This Day yields all that I deſire. 


Mand. 1 ag the bleſt, the happy Day, 
ge That makes our Hearts for cver gay : 
Luck N. all Men may it prove, 


ay that bleſt our mutual Love. 


" » CHORUS. 


At length, the Deſtinies appeas'd, 
With Pity, fan our mutual Fire: 

My Heart's at reſt, my Soul is pleas'd, 
This Day yields all that I deſire. 


Stat. {Juſt as the Phoenix on her Urn, 

Dar. Flames and rejoyces in the Flame; 
Juſt ſo true Lovers fondly burn, 
And make their Happineſs the ſame. 


CHORUS. 
At length 7 Ce. 


Del. Ha ad 
ppy ye remain, and prove, 
2 Fr the boundleſs Joys of Lore. 


CHORUS. 


Yes, t this Day, we do poſſeſs 
All, we wiſh, of Happineſs. 
Sid. 4 While I baniſh d roam afar, 


ner N 


_CHORU 8. 
At length, GG. 


DARIUS Aa in) 


4 


Atto Ill.) 1 DA RIO: 
CC O.FS 


. Reſo al fin ver noi pietoſo 
Il deſtin già ſi placò, 
E di pace, e di ripoſo 
Ecco il di, che ſi bramò. 


Mand. { Ecco il di, che fa beato 

Age. SI deſir del noſtro Cor 
Viva il di, ch' è deſtinato 
A dear il noſtro amor. 


CORO. 


Reſo al fin ver noi pietoſo 
Il deſtin gia ft placò. 

E di pace, e di ripoſo 
Ecco il di, che ſi bramò. 


Stat. J Tanto avvampa la fenice 
Dar. } Che poi lieta è nel ſuo ardor 
I! poter eſſer felice 
Dolce premio è dell' amor. 


CORO. 
Reſo al fin, Cc. 


Des. ot reſtate, e qui godete 


_ Fortunati, il voſtro amor. 
_ 7 

Ecco il di che fa beato 

II deſio del noſtro Cor. 


Sid. 5 Ch' io da lungi porto il piede 
Art. Q Pien di ſcorno, e di roflor. 


COR O. 
a Reſo al fin, &c. 7 
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